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G u e r l a i n - f c l e gyártmá 
nyai eredeti minőségbei 
kaphatók. V é r t e s s i Sán 
d o r udvari illattára Kris 

tóf tér 8. Budapest. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h i r ü 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ö r t v a k i t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és üdévé 
te»zi . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon, 

LATZKOVITS A. 
CS. ÉS KIR. SZAB. ING-GYÁROS 

IV., Tiezi-nten 22. B U D A P E S T . IV., Váczi-nlczn 22. 
ül53 (Nemzeti szálloda.) 

Legnagyobb raktár 
f é r f i - f e h é r i i e m ü e k , f e h é r é s szí­
n e s i n g e k , l á b r a v a l ó k , g a l l é r - é s 
k é z e l ő k b e n , dús választék a legújabb 
k e z t y ü k , z s e b k e n d ő k , h a r i s n y á k 
és mindenféle t r i c o t - c z i k k e k b e n ; 
u t a z á s i i n g e k , s a p k á k , p l a i d e k , 
e s e r n y ő k , n a d r á g - t a r t ó k , i n g -

g o m b o k , stb. 
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Elegáns családi ház 
«r e ladó. ~m 

© 

í. •G. 

5500 forintért az alábbi családi ház szép, 
k i f i z e t e t t telekkel, 307 D öl nagyságban, 
Újpesten Deák-utcza 91. sz. a. — eladó. 
(2000 frt teher gyanánt maradhat rajta.) 

1. 2. Bejárat. 
3. Üveges veranda. 
4. 5. 6. Utczai szoba. 
7. Konyha. 
8. Kert. 
9. Gazdasági udvar, kúttal. 

10. Baromfi-udvar, 
11. 'Fürdő-házikó. 
12. Árnyékszék. 
13. Nyári konyha. 
14. Fás kamra. ' 6159 
15. Pincze. 
16. Kert. 
K ö z l e k e d é s : budapesti közúti vasut^ 

villamos vasút és m. kir. államvasút közv-
vetlén közelségben. 

FŐVÁROSI LAPOK 
politikai és szépirodaimi napilap. 

Felelős szerkesztő : 

Porzsolt Kálmán. 
Kiadó-tulajdonos: 

Athenseum részv.-társ. 
A család minden tágja megtalálja benne a maga olvasmányát. A h ö l g y e k ­
n e k : a legjelesebb Íróktól regény, elbeszélés költemény, szellemes tárcza, 
divattudóaitás, érdekes ujdonság-rovat, karczolatok. Az u r a k n a k : becsülete s 
magyar politika, mely minden párttól teljesen független, a leghitelesebb érte -

sülések, megvesztegethetlen közgazdasági rovat. 

Az összes napilapoktól eltérő uj szellem.—Megjelenik mindennap finom kiállításban. 
Vasárnaponként külön meglepetés. 

üGyönyörü aktuális illusztrácziókü 

! Ingyen! .eisi ! Ingyen! 
Az április hó elsejével belépő uj előfizetők (hónapos elő­
fizetők is) ingyen kapják meg a 'Fővárosi Lapok* farsangi 
emlékét, mely az 1895-iki farsang történetét tartalmazza, 

az ország összes bálozó hölgyeinek névsorával. 

A fürdőidény alkalmával a Fővárosi lapok nyújtja a legszórakoztatóbb olvasmányoka t. 
A « F ő v á r o s í L a p o k » e lőf ize tés i á r a : 

E g y h ó r a : 1 f r t 2 0 k r . , n e g y e d é v r e 3 f r t 5 0 k r . , f é l é v r e 7 f r t , 
e g é s z é v r e 1 4 f r t . 

Á l l a n d ó k e d v e z m é n y : a (Fővárosi Lapok, előfizdtöi olcsóbban kapják a 
Wohl Janka által szerkesztett Magyar Bazár czimű remek he t i divat lapot , 
mely a Fővárosi Lapokkal együttesen előfizetve egy n e g y e d é v r e 5 f o r i n t . 

••" Mutatványszámot levelezőlapon nyilvánított óhajra 
8 napig ingyen és bérmentve kiild a „Fővárosi ZMpok" 

kiadó-hivatala bárkinek. — Czim egyszerilen: 
A 'Fővárosi Lapok» kiadó-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. szám. 

WYENÉÍ BIRMENT^ 
^£GKÜLDETlKíl 

EGYESÜLT BUDAPESTI FŐVÁROSI TAKARÉKPÉNZTÁR. 

HIRDETMÉNY. 
Az egyesült budapesti fővárosi takarékpénztárnak 1895 február 21-én 

tartott rendes közgyűlése elhatározta, hogy a társasági alaptőke 3.000,000 fo­
rintról 3.600,000 frtra felemeltessék s e végből 2000 drb 300 frt névértékű, az 
1895 január í-től folyó osztilékszelvénynyel ellátott uj részvény kibocsáttassák, 
melyeknek 1000 frt kibocsátási árfolyamon s annak f. é. január 1-től számí­
tandó 5o/0 kamat összegén leendő megvételére a társasági részvények jelenlegi 
birtokosai előjogot bírnak olykép, hogy öt darab részvény jogot ad egy darab 
uj egész részvénynek, egy, két, három vagy négy darab részvény pedig egy, 
két, három vagy négy darab ideiglenes Vs részvényjegynek átvételére. 

Az ideiglenes VB részvényjegyeknek öt darabja a kitűzendő határidő 
alatt egy egész részvénynyel becserélendő. 

A fentebbi 1000 frtnyi kibocsátási árból 300 frt a társasági részvény­
tőke, 700 frt pedig az adók, illetékek, költségek ós a jubileumi tartalékhoz 
csatolandó 25,000 frt levonásával a rendes tartalékalap javára fog fordittatni. 

E végből a takarékpénztári részvények birtokosai, kik ez elővételi jogu­
kat gyakorolni kívánják, felhivatnak, hogy részvényeiket ( s z e l v é n y e k n é l ­
k ü l ) f. é . m á r c z . 5 - t ő l á p r i l i s 6 - i g ( b e z á r ó l a g ) terjedő határidő alatt 
a takarékpénztár pesti vagy budai osztályában (V. ker., Dorottya-utcza 4. sz. 
vagy I I . ker., fő-utcza 2. sz. a.) vasár- ós ünnepnapok kivételével bármely hét­
köznapon délelőtt 9—12 óráig, az ott készletben levő űrlapokon kitöltendő 
jegyzék mellett mutassák be s ez alkalommal az uj 300 frt névértékű részvény 
1000 frtnyi kibocsátási árának első részletét 250 frtot o. é. s annak 1895 január 
1-től számított 5o/o kamatait, ideiglenes VB rószvényjegyeknól pedig a 200 frtnyi 
kibocsátási árnak 50 frtnyi I . részletét és annak 1895 január 1-től számított 
5°/o kamatait, esetleg pedig, ha a részvényesek ugy kívánják, az egész 1000 frtnyi 
kibocsátási árt, ideiglenes VB részvényjegyeknél az egész 200 forintnyi kibo­
csátási árt s azoknak 1895 január 1-től számított 5"/o kamatait annál inkább 
fizessék be, mivel e b e j e l e n t é s i h a t á r i d ő n e k l e j á r t a u t á n a r é s z v é n y ­
b i r t o k o s á l t a l a z e l ő v é t e l i j o g t ö b b é n e m g y a k o r o l h a t ó és a taka­
rékpénztár igazgatósága a részvénybirtokosok által át nem vett uj részvények 
felett szabadon fog rendelkezni. 

Ha a részvénybirtokos a fentehbi 1000 frtnyi kibocsátási árt részletek­
ben kívánja befizetni, a I I . részlet 250 frttal f. évi ápril 30-ig, a I I I . részlet 
250 frttal f. é. május 31-ig, a IV. részlet 250 frttal f. é. június 30-ig ideiglenes 
VB részvényjegyeknél pedig ugyanezen határidőkben ezen részleteknek VB része, 
minden részlet az 1895 január 1-től számítandó 5 % kamatokkal együtt az 
ideiglenes részvényjegyek szövegében foglalt különbeni következmények terhe 
mellett pontosan befizetni tartozik. 

Az uj részvények elkészültéig ideiglenes részvényjegyek lesznek kibo­
csátva, melyek annak idején részvényjegyekkel be fognak cseréltetni, miről a 
részvényesek külön hirdetmény utján értesítve lesznek. 

Az uj részvények kibocsátásával járó bélyegköltségeket a takarékpénztár 
fogja viselni. 

Budapest, 1895 márczius 1-én. Az igazgatóság. 
6123 (Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Frankin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 
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14. SZÁM. 1895. BUDAPEST, ÁPRILIS 7. 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 

6 • 
í egész évre 1 
\ félévre — 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG | egéBE évre 8 frt 
( félévre — 4 • 

/ „ — I eRéor évre 5 . 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j J ^ _ 2 > f t 0 

Külföldi el őrizeté M<> khez a postailag 
meghatározott viteldíj ia csatolandó. 

BISMARCK HERCZEG. 

B
ISMAKCK nyolczvanadik születésnapjának 

évfordulóját ünnepelték meg április 1-én 
s elmondhatni, hogy régen volt ily általá­

nos érdeket keltő jubileum, mint ez. Tízezrével 
jöttek az üdvözlő iratok és sürgönyök a világ 
minden részéből, uralkodóktól, polgároktól, 
egyesületektől egyaránt, s ezerén meg ezerén 
zarándokoltak Friedrichsruheba, hogy legalább 
egy pillanatra láthassák a nagyhírű férfiút. 
Maga a német császár személyesen elment 
hozzá, s utána a fejedelmek és uralkodó her-
czegek egész sorozata. 

Még ellenfelei is elismerik, hogy ez a férfiú 
történelmi alak, egyike azoknak a hatalmas 
lángelméknek, kik működésük által emberi 
értelemben vett halhatatlanságot szereztek ma­
goknak. 

Bismarck egyszerű pomeraniai nemes csa­
ládból származott s ifjúsága zajos és zaklatott 
volt, mintha csak az egyetemi burschok élet­
módját akarta volna folytatni. A göttingai egye­
temen két év alatt 28 párbaja volt. Csak 
1847-ben, tehát már 32 éves korában, tűnt fel 
először a frankfurti parlament gyűlésén tehet­
sége által. Nem egészen esetleges dolog volt ez, 
mert ugyanazon évben vette nőül a vallásos ke­
délyű, szelid, de emellett igen gondos és erélyes 
Puttkammer Jankát, ki kelleténél hosszabb ideig 
tomboló fiatalos hevét komoly munkakedvvé 
változtatta át. S azóta Bismarck folyvást emelke­
dett. Szerepelt mint államhivatalnok, mint po­
rosz követ és megbizott külföldön is, hosszabb 
ideig tartózkodott hazánkban és Oroszországban 
is. Az 50-es években már tekintélyivé nőtte ki 
magát, de az akkori viszonyok között erősen 
konzervatív érzülete nagy hátrányára szolgált, 
mígnem Vilmos jutott a porosz trónra, kivel 
sok tekintetben rokon gondolkozású volt. 

1862-ben szeptember 23-án nevezték ki Bis­
marckot porosz miniszterelnökké, s ettől az idő­
től fogva csaknem három évtizeden keresztül ő 
volt hazája ügyeinek vezetője. S bámulatos ve­
zetője. Bavasz volt, hol annak kellett lenni, 
engedelmes szolgája császárjának, de zsarnok a 
parlamenttel és a közvéleménynyel szemben. 
Már az első években elnyerte a «vér- és vas­
miniszter* nevet, kivívta milliók gyűlöletét, s 
mindamellett is folyvást emelkedett tekintélye. 
Lángeszének legelső neyezetes ténye az volt, 

hogy az osztrákokat kiszorította a német biro­
dalomból, melynek egykor fejei voltuk, most 
azonban a megváltozott viszonyok között a né­
met egység létesülésének legnagyobb akadályai. 
A dán háborútól kezdve Königgrátzig ravasz­
sággal, rendkívül gondos körültekintéssel s nagy 
erélylyel küzdött az osztrákok ellen, s megterem­

tette azt a helyzetet, melyből az osztrák-magyar 
monarkhia mai alakulása természetszerűen kö­
vetkezett. Másik, még nagyobb tette volt a né­
metek egységének előkészítése oly módon, hogy 
közös ellenségüket, a francziákat, megalázta. A 
német hadsereg rendkivülileg kifejtett ereje 
csodákat művelt e nagy hadjáratban, mely Sze-

B I S M A R C K H E R C Z E G 8 0 - I K É L E T É V É B E N . 
Lenbach Ferencznek a lipcsei városi múzeumban levő legújabb festménye után. 



50 éves korában. Gyermekkorában. 
BISMARCK ARCZKÉPEI KÜLÖNBÖZŐ IDŐKBŐL. 

40 éves korában. 

dánnal új korszakot nyitott meg a történelem­
ben, s ezekhez sorakozott Vilmos királynak né­
met császárrá kikiáltása Yersaillesben. Mind­
ebben Bismarck volt a vezér és főrendező. 

Már akkor világhírű ember volt, világhírű 
a szó teljes értelmében, mint a nagy Napóleon 
óta senki más . A Szahara pusztában és a khinai 
fal mellett kóborgó fél vademberek, kik Európa 
nagy nemzeteinek nevét sem tudják, meseszerű 
áhítattal beszéltek a csodás vasemberről. De 
munkájának nehezebb része még ezután követ­
kezett : a nemzeti egységnek jogilag biztosított 
alapját meg kellett szilárdítani. S a már akkor 
öregedő Bismarck bámulatos erővel és nagy 
körültekintéssel dolgozott e munkán. Közgazda­
sági, igazságszolgáltatási, közlekedésügyi, nép­
nevelési reform-eszméket karolt fel és valósított 
meg s mindenekfelett tűzzel-vassal irtotta a 
partikuláris törekvéseket. Kevés államférfiú volt, 
ki annyit mert kezdeményezni, mint Bismarck, 
s ki látszólag mégis annyira szeszélyes és vál­
tozó volt. Maga kezdeményezett oly intézmé­
nyeket, melyek lépcsőül szolgáltak az állami 
szoczializmushoz s azután kegyetlen üldözője 
lett a szoczialistáknak; egész a vallásos érzelem 
megsértéséig folytatta a kulturharczot, később 
pedig maga tette meg a lépéseket Róma kibé­
kítésére ; vámháborút teremtett a szomszéd ál­
lamokkal, de politikailag szövetséget kötött ve­
lük ; vérig sértette a parlamentet , a közvéle­
ményt s azután ismét kaczérkodott velők. A 
legszentebb és legfontosabb eszméket is csak 
eszközöknek tekintette a német egység meg­
szilárdítása érdekében. Annyira ment e tekin­
tetben, hogy állandó konzervatív érzülete és 
párat lan alattvalói hűsége ellenére nyilt erősza­
koskodásba tört ki uralkodója ellen is, midőn 
az leányát Battenberg Sándor herczegnek 
akarta nőül adni, kit az orosz gyűlölt. De épen 
lángeszének tanúsága az, hogy ezen erőszakos­
kodások soha sem idéztek elő nagyobb forron­
gást. Midőn állása gyengült, hirtelen új nép­
szerű eszméket hozott fölszinre s elégedetlen 
németjeit többek közt nagyszerű gyarmatosítási 
hódításokkal csendesítette le. 

A történelem feladata a nagy német állam­
férfiú óriási tevékenységének egyes részeit meg­
bírálni. Tény, hogy mindaddig, mig Vilmos 
császár meg nem halt (1888), Bismarck csaknem 
minden ügyben nagy diadalokat aratott . Ezután 
azonban, részben az öregedés természetes ha­
tása miatt, bizonytalanabb, ingadozóbb lett 
működése s elérte az a tragikus végzet, hogy 
fiatal császárja, a mostani fejedelem, kiért oly 

sokat tett, 1890 márcziusban akarata ellenére el­
bocsátotta őt kanczellári állásából. Ekkor kö­
vetkezett be Bismarck életének legszomorúbb 
korszaka, midőn a haragos öreg szenvedélyének 
rabja lett s duzzogásaival saját babérjait tép­
deste. Nem önmaga, hanem hálás nemzetének 
hangosan nyilatkozó közvéleménye változtatta 
megeztaszomorúhelyzetet annyira,hogy Vilmos 
császár, mintegy önmagát megalázva, nyújtott 
feléje baráti jobbot s ismét megaranyozta az 
öreg államférfiú életének alkonyát. 

Emberi számítás szerint az élő Bismarck volta­
képen már a múlté. A mit ezentúl tesz és mond, 
esetleg fontos és egyéniségét tekintve, bizonyára 
érdekes is lehet, de elenyésző a régihez képest. 
A mai jubileum tehát már nem a jövőnek szól, 
hanem a múltnak. A német nemzet derekasan 
viselte magát, mikor nagy fiát ünnepelte, s méltán 
zúdult fel a közvélemény, midőn a birodalmi gyű­
lés egyes részletekre emlékezve, az egészet elfe­
ledve, kivonta magát az ünneplésből. Részünk 
lehet ebben az ünneplésben nekünk is, mert az 
ő működése kétségtelenül elősegítette vagy leg­
alább siettette új alkotmányos életünk megvaló­
sulását. De még ha semmi közünk nem volna is 
a német államférfiúhoz, minden művelt ember 
önkénytelenül hódol a szellemi óriás nagy alak­
jának, ki •— külső testi megjelenéséhez hason­
lóan — nagy eszével messze kimagaslott a tö­
meg felett. 

BISMARCK ES A MAGYAR POLITIKA. 
Tizenkét óriás kötet tartalmazza a nagy kan-

czellár összes parlamenti beszédeit, melyeket 
politikai pályája kezdetétől attól való elbúcsú-
zásáig, közel félszázadon at tartott . Ez a tizen­
két kötet legszebb és legmaradandóbb emléke a 
most- 80 éves jubi leumát ülő kanczellárnak, 
azokon a nagy eseményeken kívül, melyekre 
döntő befolyása volt. Egy egész könyvtár, tele 
a szellem és humor, a pathos és életböl-
cseség gyönyörű szikráival, melyek közül nem 
egy szálló igéjévé lett a par lamenti szónokla­
toknak mindenfelé. Ekkora gazdag anyagban, 
ha egy természetes ösztönnél fogva azt keres­
sük : mit mondott, mily felfogást tanúsított, 
hogyan vélekedett Bismarck Magyarország leg­
újabb történetének egyes kiemelkedő esemé­
nyeiről és szereplőiről, fáradozásunk nem ma­
rad jutalmazatlan, hiszen alig adatott még kül­
földi államférfiunak a magyar nemzet sorsára oly 
elhatározó hatással lenni, nem közvetlen, nem 
egyenes ténykedés által, de a kor által kijelölt 
közös irány helyes átérzése által. 

A magyar históriában Bismarck ugyan nem 
épen, mindenben tájékozott, azt mutatja egy 

beszédének (1878 márczius 18.) azon tétele, 
melyben Madarász Henrikről szólva, azt állítja) 
hogy ő a magyarokat a Lech-mezőnél megverte. 
Madarász Henrik ugyanis — ezt helyre kell 
igazítanunk — Piádénál és 933 márez. 15-én 
aratott diadalt a magyarok felett, a Lech-mezei 
győztes 955-ben, tehát huszonkét évvel később, 
fia, Nagy Ottó volt. 

De mi ez a csekély tévedés egy oly egyéniség 
jelentőségéhez mérve, a ki, mint Bismarck, oly 
döntőn folyt be annak a magyar nemzetnek 
legújabb történeti alakulásába, melynek múlt­
já t annyian ismerik jobban nála, a kiknek 
ezredrósznyi szerep sem jutott e befolyásból. 
Ki ne ismerné azt a politikai programmszót, 
melyet Bismarcknak tulajdonítanak, s mely az 
osztrák-magyar monarkhia súlypontjának Bu­
dapestre való áthelyezésére vonatkozik ? Meg­
tette ez a nevezetes mondás útját már sajtóban, 
parlamentben, egész politikai rendszer kiinduló 
pontjául szolgált — holott megállapíthatjuk 
most, hogy Bismarck e jelentőségteljes szavakat 
nem mondta. 

Hogy nem mondta, annak kétségtelen bizo­
nyítékát adja ő maga. Az első, a ki e nyilatko­
zatot Bismarcknak tulajdonította a porosz or­
szággyűlésen, 1864 j an . 22-én Loewe volt, ki 
élesen támadta Bismarckot szerinte hazafiatlan, 
német-ellenes politikája miatt s többek közt 
ezeket mond ta : 

"Kérdem a miniszterelnök urat, vájjon egé­
szen megfeledkezett-e arról a jegyzékről, me­
lyet Ausztriához intézett, s melyben Ausztriá­
tól elvitatta azt a jogot, hogy német lehessen s 
Ausztriát Budapestre utalta ?» 

A jegyzék, melyre Loewe czélzott, 1863 jan. 
24-én kelt, csakhogy abban semmi sem volt 
olyas, a mire Loewe megjegyzése vonatkozha­
tott, hanem igenis volt egy 1863 j anuá r 28-iki 
osztrák sürgönyben, melyben tényleg előfordul­
tak ezek a kifejezések: 

«Ha elénk Berlinből azt az alternatívát állít­
ják, hogy vagy visszavonuljunk Németországból 
s a monarkhiának súlypontját — mint a porosz 
miniszter értette — Budára helyezzük át, vagy 
pedig a legközelebbi európai összetűzésben Po­
roszországot ellenségeink oldalán lássuk, akkor 
Németország közvéleménye ítélni fog ily felfo­
gás felett*, stb. 

Loewe tehát tévedett s ezt a tévedést maga 
Bismarck is helyreigazította felszólalásában, 
melyben szórói-szóra ezeket mond ta : 

«A szónok ur felhozta, hogy én egy sürgöny­
ben, melyet múlt évben az osztrák kabinethez 
intéztem, az osztrákokat Magyarországra, Buda­
pestre utasítottam. Ez igazán fényes bizonyítéka 
annak, mily könnyen beszélnek ily okmányok­
ról, a nélkül, hogy fáradságot vennének magok­
nak azokat elolvasni. Egy szó sincs erről a sür­
gönyben. Az egész sürgöny csak kísérlet volt 
Ausztriával azt az egyetértést elérni, melyet 
most elértünk." 

Azt mondanók, hogy e czáfolat folytán egy 
illúzióval lettünk szegényebbek, ha nem tudnók 
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viszont, hogy ez eszme, ha nem sikerült is Bis­
marckban találnunk meg gazdáját, azért még­
sem új , mert Kaunitztól Metternichig és III. 
Napóleonig ismét és ismét fölmerült egy vagy 
más alakban, tehát tényleg oly tervet jelez, 
melylyel ha Bismarck nem is, de az európai 
diplomáczia minden időben foglalkozott. 

Maga Bismarck azért nem kevesebb nyoma­
tékkal fejezte ki méltánylását a magyar politikai 
géniuszszal szemben, midőn Andrássyról oly 
fényes bizonyságlevelet adott át az utókornak, 
melyre minden magyar ember büszke lehet. Az 
Az 1878 febr. líl-iki ülésen történt, hogy már 
mint kanczellár, az Ausztriához való viszonyt 
fejtegette. Ez alkalommal ragadta meg a kínál­
kozó pillanatot,, hogy a legmelegebb-szavakban 
adjon kifejezést magyar minisztertársa iránti el­
ismerésének. Szembeállítva a hagyományos 
osztrák diplomáczia szemfényvesztő kétszínűsé­
get azzal az új iskolával, mely egy igazi gentle­
man politikus nyilt és férfias lelkületének volt 
megnyilatkozása Andrássyban, Bismarck így 
folytatta: ((Viszonyunk Ausztriához a kölcsönös­
ség, teljes nyíltság és kölcsönös bizalom vi­
szonya, a mi nagy ritkaság, különösen oly idők­
ből való előzmények után, midőn Ausztriában 
más pártok még hatalmasabbak voltak, mint 
ma. Nemcsak uralkodó uralkodóval, nemcsak 
kormány kormánynyal, nem, — én személyesen 
is Andrássy gróffal, örömömre és büszkeségemre, 
abban a barátságos viszonyban állok, mely meg­
adja neki a lehetőséget, hogy előttem minden 
kérdést, melyet Ausztria érdekében szükséges­
nek lát, nyíltan fölvessen, s ő meg van győ­
ződve, hogy én igazán felelek neki; én pedig 
meg vagyok győződve, hogy ő csak az igazat 
mondja nekem Ausztria czéljairól. Andrássy hisz 
nekem s ón hiszek neki, s legkevésbbé sincs szük­
ségünk az előttem szóló közbenjárására, mert ő 
csak mindent elronthatna." 

Nagy érdeküek voltak Bismarck fejtegetései a 
birodalmi gyűlés 1879 jan. 16-diki ülésén arról a 
szerepről, melyet a magyar légió ügyében ját­
szott. Valódi önvallomást jelentenek ezek s meg­
világítják Bismarck valódi indokait, a midőn a 
magyar légió keletkezésére hatott. 

A fontos kijelentést megelőző mozzanatok 
röviden előadva a következők voltak. A január 
15-diki ülésen Schorlemer-Alst párhuzamot vont 
egy beszédjében Bismarck egykori és mai 
magatartása közt, félremagyarázhatatlan czél-
zásokat tett politikai múltjára, s azt jegyezte 
meg, hogy senki öntudatosabban nem készítette 
elő a régi szövetségi alkotmány bukását, mint 
épen ő, a midőn 1866-ban szövetkezett Olasz­
ország forradalmáraival, az «úgynevezett* Gari­
baldi tábornokkal s Klapka fölkelő vezérrel, 
hogy Magyarországon és Dalmácziában láza­
dást szítson, s a magyar és horvát ezredeket 
zászlójukra tett esküjök megszegésével, legfőbb 
haduruktól elszakadásra birja. Itt aztán hatá­
rozottan rá is mutatott a magyar légiónak Szi­
lézia határán történt felállítására. 

Súlyos szavak voltak ezek, de fényes válaszra 
adtak másnap alkalmat az e napon távollevő 
Bismarcknak. Bismarck az őszinteség azon 
hangján tette meg rá észrevételeit, mely nyers 
és keresetlen igazságával ellenállhatlanul tudott 
meggyőzni. Nem szépítette, nem mentegette 
azt, a mit tett, de bebizonyította, hogy jól tette, 
s feltárta politikájának minden hátsó gondolat 
nélkül való egész irányát. 

«A mit Schorlemer állított, — úgymond, — 
hogy én 1866-ban a magyar és dalmát ezrede­
ket elszakadásra csábítottam volna, egyszerűen 
nem igaz . . . . Tudvalevő, — folytatta, — hogy 
magyar hadifoglyokból itt egy magyar legio 
a lakul t ; e tárgyban már a háború megindítása 
előtt tétettek nekünk ajánlatok, de azokat vissza­
utasítottam, habár bizonyára súlyos felelősseget 
vont magával egy miniszterre nézve, egy oly 
harczedzett hatalommal való háborúban, mint 
Auszt r ia ,— a mieink akkor még nem voltak 
kipróbálva,—visszautasítani bármily segítséget, 
a mely a háború joga szerint elfogadható volt. 
Minthogy én azonban mindig arra törekedtem, 
hogy Ausztriával való viszonyunkat ne enged­
jük odáig, hogy kiengesztelhetlen meghason-
lásra vezessen, — oly meggyőződés, a melyneK 
kifejezést is adtam és pedig maga ő apostoli 
felsége előtt is azon pillanatban, midőn csapa­
taink már útban voltak, még indítványokat tet­
tem, melyek könnyen megegyezésre vezethettek 

ajánlatokat visszautasítottam s csak azon pilla­
natban, midőn a sadovai ütközet után Napóleon 
császár táviratilag kilátásba helyezte beavatko­
zását, mondottam magamban, hogy nincs jogom 
többé hazámmal szemben a védelemnek ós had­
viselésnek bármely módját, mely u hadi jog 
szerint megengedhető, mellőzni, mivel nem 
akartam odáig hagyni jutni a dolgokat, hogy 
sikereinkFrancziaországnak föllépése által ismét 
kétségessé tétessenek. Habár Francgiaorasag 
akkor igen csekély haderővé) rendelkezett is, 
mégis elég lett volna a franc/in ősapátoknak 
csekély mérvű támogatása is, hogy a számos 
délnémet csapatokból, melyek jó, de szervezet­
len anyagot képviseltek, egy erő« hadseregei 
alakítsanak, mely mindjárt abba a kényszerű 
helyzetbe hozott volna bennünket hogy min­
denekelőtt Berlint fedezzük, s Ausztriában elért 
sikereinket feladjuk." 

"Akkor, a kényszerű védelem ezen pillanatá­
ban ,— fejezte be lüsnrnrk—alegió megalakula-
sát nem segítettem ugyan elő, de megengedtem, 
Mi van ebben forradalmi ?* stb. 

Gyakran nyilt alkalma Bismarcknak politi­
kai és parlamenti pályája alatt magyar kérdés­
ben nyilatkozni, s e nyilatkozatát mindig bizo­
nyos gyöngéd rokonszenv lengi at a nem ritkán 
oly vastag humorú vasembernél. így aligha so­
kan tudják, hogy Jókainak Bismarcknál tett lá­
togatása, s az ez alkalommal köztük folyt beszél­
getés is fölszólalás tárgyát képezte egy alkalom­
mal—1874 decz. 4-én, a mikor Jörg bajor követ 
fogtabonczoló kritika alá a birodalmi gyűlésben 
Bismarck külügyi politikáját s egyúttal hivatko­
zott Jókaival való beszélgetésére, melyben szó 
volt a bizonyos fölingeriilt kedélyek lecsillapí­
tására alkalmas hidegvíz-zuhanyról. Bismarck 
egy szóval sem érintette a beszélgetés tárgyának 
Jókai által történt közzétételét, mely pedig he­
ves polémiát vont maga után, csupán csak 
csöndes szarkazmussal vágott vissza a bajor kö­
vetnek, hogy a hideg viz igen békés és lehütő 
elem, az előtte szóló jól tenné, ha bőven élne 
vele. V. S. 

LÁNYOMNAK. 

Unokámnak édes anyja, 
Csak a szemed ne ragyogna, 
Csak ne volna az oly fényes ! 
Félek : utóbb még sötét lesz. 

Lásd — úgy van az, édes lányom. 
Kapni kell itt egy kis árnyon . . . 
Napsugár is szebb, ha törve 
Lombokon át ér a földre. 

Az öröm egy üveggolyó . . . 
Kézbe kapja azt sok bohó, 
Nézegeti, mutogatja . . . 
S földön hull szét tört darabja. 

Van okod most az örömre, 
Kérted Istent könyörögve : 
Adjon egy kis gyermeket, ki 
Tégedet hőn fog szeretni ! 

S megjött a várt kicsi vendég . . . 
Kebleden függ. — Hova tennéd 1 
Anya- kebel a legszentebb . . . 
Boldog a ki rajt' pihenhet 1 

Hát örülj csak, — de vigyázva, 
Örömöd ne váljon gyászra . . . 
Ápold, neveld kis gyermeked, 
A legdrágább kincs az neked. 

Fejleszd gyenge tiszta lelkét, 
Nincs azon de semmi szenny még, 
Ne is legyen soha rajta . . . 
Óvja, védje Isten karja. 

Nézz föl égre, Istent kérjed : 
Tartsa meg őt, s vele férjed ! . • . 
Én imám is égbe száll ma : 
Gyermekedben légy megáldva J 

Dömény József. 

volna, — tehát én a háború kezdetén a magyar 

KÁNTORNÉ, 
II. 

Kánlonív emlékei között egy alkalmi sonettet 
őrzött, melylyel 1 Sxí7 októberében Pesten fogad­
ták az erdélyi színjátszó társaságot. 

Játszódva jött a Hír előttetek, 
Dallos művészi u rokon Hazának, 
S minden kebelbe' vágyak áradának, 
Remény mosolygva ránk felőletek. 

IÍOSMII! lelkén hfgy lebegtetek 
És ajkatokról hohnyi nák folyamik, 
K. pet |(,\. inlőnk' tiszta nappalának, 
halni virulva kelni bennetek. 

Oroinre buzdult minden érzetünk, 
Miként simul az ősi nyelv, csudáljuk. 
Kkhozza hát e szín dicséretünk I 

K víg zajra gyúlva tapssal azt kiáltjuk: 
Hugyogjon Erdély! inellybe' nemzeti 
Nyelvünk virágú* igy kifejtheti I 

Így szól a vers. A «jövcndő tiszta nappalának 
képen, melyre az egész szinész-neinzedék vára­
kozott, a melyért indultak el sorra vándorcsapa­
taik, az a biztatás volt, hogy Pestet bevehetik s 
az ország fővárosában építhetik föl a magyarság 
vezető színpadát. Ezekbon az években már Pest 
körül gyűrűzött színészetünk egész élete, s mint 
láttuk, Kantomé is Budán van 1833 óta. Itt ját­
szotta gondos műsorát, melyből a következő 
szerep-leiratok maradtak meg ládájában : Erzsé­
bet a «SiklÓ8Í leányok»-báj : Lady Athold; Pó-
kainé a «Pókaik»-ból, Orsina «Cinlotti Emiliá*-
ból, Katalin a «Kegyenczek»-ből (németül is), 
Medici Katalin «I1I. Henrik és udvarán -ból, 
Lingeroll Lujzából a ezimszerep, végre a «Sze-
beni erdő»-nek, Weissenthur Johanna nemzeti 
históriai drámájának egész kézirata. 

Kantomé volt főliüszkesége a «budai nemzeti 
szinésztársaságii-nak.mely Simontsits János fő­
szolgabíró igazgatása alatt «dolgozott* a fővá­
rosban s mely nap-nap után való keserves mun­
kával tudott csak ebben a német polgárvárosban 
egy darab magyar társadalmat összeszedni maga 
köré, — egy darabot a jövendőből. Itt maradt 
reánk az a szerződés, mely 1835 április 1-ón 
köttetett egyrészről Simontsits, másrészről «öz­
vegy Kantomé született Engelhart Anna ma­
gyar Színész * között, ki is — így szól az irat — 
«Szabad királyi Fő Buda Városában Tekintetes 
Nemes Pest Vármegyének pártfogása alatt fenn 
álló Nemzeti Színész Társaság Tagjává oly for­
mán kötöm le magamat, hogy ezen Társaságot 
a' mai naptól kezdve jövő 1836-ik Esztendei 
Martius utolsó napjáig, — semmi nemű szín 
alatt nemcsak el nem hagyom, hanem inkább a 
Társaság számára készíttetett, s annak Igazgató­
sága által is megerősíttetett Törvényeknek, és a 
tisztelt Nemes Vármegye részéről kirendeltetett 
Igazgatóság végzéseinek, valamint szinte az idő-
rül időre munkálandó Rendelő Intézetének is 
minden kifogás nélkül engedelmeskedem, s — 
példás magam viselet mellett egész tehetségemet 
oda forditandom, hogy a többször érdeklett Tár­
saságnak, mellynek ezennel Tagjává leszek, be­
csületet, díszt, előmenetelt és hasznot szerezhes­
sek*. Ez a szerződés alá van írva, meg is pecsé­
telve, de a fizetés összege helyén üresen hagyva 
az irás, a mint a jutalomjátékok száma is kitöl­
tetlen maradt. 

A következő okirat Simontsits ohivatalos 
Tanúbizonyság levele*, 1837 április 27-én kel­
tezve, melylyel Kantomé e társaságnál befejezi 
két évi buzgó működését. Szó szerint ideirom 
azt a pecsétes levelet, mert kevés fontosabb irat 
van ennél szülészetünk ama napjaiból, mikor a 
Nemzeti színház «a homályból fényre derült*, 
s ugyanakkor szülészetünk nagy dicsősége, az 
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első magyar tragika, megfordult emelkedő pá­
lyáján és addigi fényességéből kezdett bele-
tünni a homályba. 

Alólirtt, e Levelem rendéivel hivatalosan bizonyí­
tom, hogy néhai Magyar Színész Kántor Gerzon 
Úrnak özvegye, születelt Engclhart Anna Asszony, 
mint a Tekintetes Nemes 
Pest, Pilis és Solt törvé­
nyessen egyesült Vár­
megyék által pártfogol­
tatok Buda Pesti Nem­
zeti Színész Társaságnak 
egyik érdemekkel tellyes 

Tagja, kormányzásom 
alatt két egész esztendő 
ket töltvén el, ezen Idő 
Szakaszban ritka példájú 
erköltsös magaviselete, 

nyájas társalkodási mód­
ja, a Színészi Eendszabá-
sok iránti engedelmes­
sége, s remek művészi 
tehetségének kimutatása 
által magát annyira ki­
tüntette, hogy mind ezek 
tekintetéből nem csak az 
én tökéletes megelégedé­
semet, de e felett a két 
anya Városbéli néző kö­
zönségnek különös figyel­
mét is megnyervén, a 
valódi ajánlásra magát 
•érdemessé tette légyen. 
Melynek is nagyobb hitelére kiadom e jelenvaló 
Nevem aláírásával, és szokott illő petsétemmel meg 
erősíttetett hivatalos Tanúbizonyság Levelemet. — 
Költ Ó-Budán Szent György Havának 25-ik napján 
1837-ik Esztendőben. 

Simontsits János, J : N : 
Pest Vármegyének Fő Szolga Birája, 

mint az érdeklett Társaság Igazgatója. 
Szántszándékkal akartam, hogy ily túlságos 

hosszadalmasságban beszéljen néhai Simontsits 
János főszolgabíró az olvasóval, s ne magam­
nak kelljen szólnom; ő oktasson ki bennünket 
arra, hogy Kantomét főoszlopul szánták a meg­
nyíló Nemzeti Színházhoz, ahhoz az állandó 
magyar színpadhoz, a melyért egész pályáját 

de azért megtörtént oly szabályosan, a mint 
egy lecsapó kés elvág egy izmot, vagy a mint 
egy mértani egyenes irányt változtat. Bizonyí­
tékaink, a melyekkel rendelkezünk, mind csak 
külső jeleket adnak s azokból ép oly kevéssé 
tudjuk Kántorné elhatározásának, sorsának 

belső indokait kiolvas­
ni, a mint elmosódó 
arczvonásaiból ki nem 
találhatjuk, hogy mi­
lyen indulatokat rej­
tegetnek. Nem hiába 
mondtam, hogy köd 
veszi körül őtet, mert 
találgatásaink csak a sö­
tétben való tapogatód-
zások, és csak fölületes 
megoldást adnak elénk, 
de nem való igazságot. 
Azért százszor jobb, ha 
nem állunk meg apró, 
külső indokoknál, de 
annyit mondunk: itt 
homályosság takar el 
előlünk egy asszonyt, 
a kiről bizonyosan tud­
juk, hogy pályája is, 
szive is összetörött. 

A KEREPESI-ÚTI TEMETŐBEN A SIRNÁL. — Kossuth Ferencz országgyűlési képviselők és mások társaságában. Ugyan minek kérdez­
nénk ennél is többet ? 

betétül odadobta. És ezek után azt mondják 
nekünk, — hogy Kántorné soha sem lépett föl 
a Nemzeti Színház deszkáin. 

Első czikkemben azt mutogattam, hogy ennek 
az asszonynak az élete kettőbe törött, és ime 
csak,ugyanazt látjuk színészi pályáján is. Sze­
rencséje megfordult a sarkán. Érthetetlenül, 
szinte rejtélyesen érthetetlenül történt mindez, 

A ránk maradt levelekből e dolgok külső 
rajzát így állíthatjuk elénk. 1837 július 27-én 
Nyáry Pál, mint a pestmegyei színészi választ­
mány jegyzője, hivatalosan értesíti Kantomét 
«a pesti magyar színház egyik tagját*, hogy in­
duljon azonnal útra, mert fizetése (180 váltó 
forint) már a jövő (augusztus) hó elsejétől jár s 
jelentkezzék a szerep átvétele végett Bajza Jó-

KOSSUTH H A L Á L Á N A K ÉVFORDULÓJA. 
Ellinger Edének a népszínház erkélyéről fölvett fényképe. 

A GYÁSZMENET A KEREPESI-ÚTON A RÓKUS-KÓRHÁZNÁL. 
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-zsefnél az ujonan választott igazgatónál. A le­
levél Debreczenbe van küldve, «vagy ha mát 
ott nem volna, Nagy-Váradra». 

Úgy látszik, Kantomé erre nem válaszolt, 
mert a következő levelet már maga Bajza irja 
neki, augusztus 6-ikán «Özvegy Kántorné asz-
szonynak, a pesti magyar színész-társaság tag­
jának, Debreczenbeno. Ez a levél — és talán 
az első is — elkerülhette Kantomét, mert igaz 
ugyan, hogy a posta-bélyeg szerint e sorok 
•augusztus 8-ikán Debreczenbe megérkeztek, de 
Kántorné akkor nem lehetett ott. Bizonyságom 
sz: emlékei között egy papírszalagot őriz, mely 
valószínűleg egy bokrétát díszített e felirattal: 
«E' légyen méltó jutalmad megbecsülhetetlen 
ritka Művésznő. N.-Várad. Augusztus 6. 1837.» 

Ma<*a ez érdekes levél itt következik: 

a roszúl czímzett és kézhez nem kapott levelek 
rontották meg a sorsát, vagy legalább is előké­
szítették szerencsétlenségét, mert ime a követ­
kező dolog történik. Bajza aug. 20-ikán azt irja, 
hogy Kántorné egy árva szónál sem válaszolt 
neki s kemény, összezúzó levelén a következő 
czimzés olvasható: 

«Özvegy Kántorné asszonynak, a áuhrcrzriii 
szinésztársaság tagjának. Debrecenben vagy 
Nagy-Váradon. • 

A postai jelzés szerint ez aug. 22. érkezett 
meg Debreczenbe; aug. 23-án pedig a neme) 
posta-hivatalnok rávezeti: «beroits abgereist 
nach Pest.» (Már Pestre utazott.), s alatta ezt 
olvassuk: «általadandó a Magyar színész. Tár­
saságnál Pesten.* Ugy látszik, még ez sem volt 
elég a bolyongásból,-mert Pesten egygyakorlat-

dőn minden részről buzgó részvételt tapasztalunk, 
kegyedtől pedig a legnagyobb készséget méltán vár­
tuk volna, a leghidegebb és megvetőbb részvétlen­
séget tapasztaljuk, ezennel hivatalosan tudtára adom 
kegyednek Tek. Pest vármegye játékszini választ­
mánya nevében, hogy kegyed ezentúl a pesti ma­
gyar játékszini társaságnak nem tagja s szabad tet­
szése szerint szerződésre léphet akármelly szinósz-
társasággal a két magyar hazában. Mellyet a midőn 
kegyednek hivatalosan jelentenék, egyébiránt va­
gyok a kegyed színészi tehetségeinek méltányos 
tisztelője 

Pesten, aug. 20. 1837. 
Bajza József 

igazgató. 
Csuk izek után történhetett az, hogy «egy 

jelentéktelen forraaiság miatt, melyet lealázó-
niik tartott személyére nézve» {Bayer Józsefnek 

C A N T U C A E S A R D O L G O Z Ó - S Z O B Á J Á B A N . — FÉNYKÉP UTÁN. 

Édes Kántorné asszony, 
Tekintetes Pest vármegyének ígéretére emlékez­

tetve, melly szerint kegyed szavát adta, hogy Au­
gusztus első napjára Pesten megjelenend, ezennel 
hivatalosan megkérem és felszóhtom kegyedet, ne 
késsék ezen levél vétele után minél előbb útnak in­
dulni és Pesten megjelenni, mert az újonnan épült 
színházat e hónap 16-dikán vagy legfölebb 20-dikán 
meg fogjak nyitni, hol mindjárt az első játékokban 
kegyedre szükség vagyon, s ha annak idejében meg 
nem érkezik, a legnagyobb hátramaradást s zavart 
fogná okozni: azért újra s ismét kérem kegyedet, 
ki mindenkor kitűnő buzgósággal viseltetett a játék-
szinügy iránt, hogy most, midőn az maradandó 
létre kezd állíttatni, az egész hazában ismeretes 
művészi tehetségével előmozdítani ne vonakodjék. 
Ki egyébiránt vagyok Kegyednek 

Pesten Aug. 6-d. 1837 szives jóakarója 
Bajza Jószef s. k. 

a pesti magyar játékszín igazgatója. 
Annál is inkább hihetem ezt, hogy mielőtt 

Kántorné végkép szakított volna a pestiekkel, 

lan kéz ezt kaparja a boiítékra: aBtidán a 
várba a komandirozótól 4-dik házba, a hol 
bolt van.» 

Ki felelős azért, hogy egy kezdő, rósz köz-
lekedésü országban az életbevágó levelek el­
kerülik a czimzetteket ? Ki felelős azért, hogy 
e levelek eltévedése nagyobb befolyást gyako­
rolhat egy ember életére, mint saját elhatáro­
zása, mely már teljesen ezen összeszövődő té­
vedések hatása alatt támad ? És ki mer akkor 
egy ember akarata, elhatározása fölött bírás­
kodni s azt mondani, hogy Kantomét ki­
csinyes büszkesége temette el ? 

Kérem az olvasót, olvassa el Bajza levelét: 
Drága Kántorné Asszony. 

Minekutána kegyed sem Augusztus 1 -ső napjára, 
mint kellett volna, sem a TekJátékszini választmány 
kétszeri felszólítására, sem pedig az én harmadszori 
sürgető levelemre Pesten meg nem jelent, sőt a mit 
valódi megvetésnek kell venni, még csak nem is 
válaszolt, 8 a pesti magyar színház iránt akkor, mi-

a magyar színészet történetéről szóló könyvéből 
idézem) nem szerződött a Nemzeti Színházhoz 
s Kassára ment. De mielőtt ezt tette volna, egy 
hibáját beismerő folyamodványt nyújtott be az 
igazgatósághoz, melyre a választmány 1838 
január 18-án a következő határozatot hozta: 

« Végzés. A folyamodó szinészné elkövetett hibá­
ját folyamodó levelében maga megismervén, azon 
esetben, ha a pesti magyar színházhoz jövetelre 
határozná magát, idejövetelétől kezdve havi fizetése 
180 váltó forintra és egész évre egy jutalomjáték 
jövedelmében határoztatott, úti költségre pedig ré­
szére 50 váltó frt adatni rendeltetett.» 

E körül a végzés körül forogtak a későbbi 
tárgyalások, a mint azt Bajzának 1838 február 
28-án * teljes bizodalmu Kantomé asszonyhoz, 
a kassai szinész-társaság tagjához* intézett 
levele tanúsítja. E levél azt a kikötést teszi, 
hogy Kántorné a szerepekben nem válogatand 
s valamint hősnői, úgy anyaszerepeket is elját-
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szánd minden kifogás nélkül, míg a fizetésre 
azt a kemény mondatot feleli: «A választmány 
óhajtja, hogy kegyed tagja legyen a pesti szí­
nész-társaságnak, fizetést azonban nagyobbat 
nem ajánlhat, mint a mit először elhatározott 
volt kegyednek.» 

Mindez nem kellett a «büszke Sapphó»-nak, 
a tárgyalások megszakadtak, s a következő év­
ben kelt levelek már azokról a bizalmatlankodó 
kifogásokról adnak számot, melyekkel Kantomé 
Nagy Józsefnek, marosvásárhelyi játékszini 
biztosnak szerződtetési ajánlatára válaszolga­
tott. Nagy József 130 váltó forint évi fizetést 
ajánlott föl Kantoménak, mire ő csakugyan 
lekötötte szavát. Ekkor már Nagy-Enveden volt 
Erdélyben, s kezdődött nyomorúsága. 

Pesten koronként eszükbe jutott az emberek­
nek, hogy egy nagy színésznőnk él valahol túl 
a Királyhágón, s az a szegény, gyöngülő asz-
szony oly pontosan gyűjtötte ezeket az egy 
napra szóló, hamar kialvó híreket, mint a hogy 
régi, elfakult virág-emlékeit rejtegette. így 
1842-ben Szakáls István örömmel irja neki 
Pestről, hogy «itt a legjobb emlékben vagyon 
az igazgatás előtt, s igen óhajtanák, ha szerző­
désre bírhatnák". S hogy Kántorné újból sze­
rencsét próbált, arról Szigligeti Edének ez év 
(1842) június 26-án kelt ezek a sorai beszélnek: 
• Sajnálattal kell válaszolnom, hogy az ön által 
kivánt 1000 váltó forintnyi ajándékot a Nemz. 
Színház igazgatósága jelenleg nem adhatja 
meg, igen szenvedőleg (passiv) állván pénztárá­
nak állapotja; fölötte sajnálom, hogy e miatt az 
alkudozásoknak vége szakad.» 

Sőt még 1844-ben is fölszólaltak a lapok Kán­
torné szerződtetése mellett, így a «Honderűi) 
2-ik, a «Kegélő» 4-ik számában, de mind hiába. 
Ő már el volt tiporva, az idő félredobta út­
jából. 

Az egyetlen szál, mely régi életével összekö­
tötte, s mely akkor sem szakadt meg, midőn nap­
jai így megrövidültek, gróf Rhédey Lajoshoz és 
feleségéhez, Rhédey Ninonhoz való barátsága 
volt. Még 1814-től 1844-ig találunk gyöngéd, 
szeretetteljes leveleket, melyeket a derék gróf 
és neje írtak a bámult, majd gyámolításukra 
szoruló színésznőhöz ; igaz jó szivük szerint való 
leveleket, melyekből ma is rózsaillat száll ki. 

A mik ezek után ránk maradtak, csak színla­
pok, melyek kolozsvári (1839), brassói (1840), 
marosvásárhelyi (1841—42), és 1843-iki tordai 
szerepléséről szólnak; aztán társnőitől kapott 
siralmas levelek, kuszált számadások, kifizetet­
len számlákkal. Mindegyre halljuk, hogy mily 
nyomasztó helyzetben van itt vagy ott a társulat, 
hogy Mátófyék, stb. hogy kínlódnak s közbe­
közbe szól bizonyos Horváth, ki Kántorné föl­
becsült ruháinak eladásával fenyegetőzik A 
nyomorúság húzza, rángatja ezt az asszonyt és 
nincs menekvése ez elől. 

Mikor meghalt, akkor sem emlékeztek meg 
róla, annyira el tudott tűnni. Az égboltozaton 
még csak azt sem vették észre, hogy ez a csillag 
lefutott a láthatár alá. Mert akkor már minden 
más, új volt. 

így elmondtam e dolgokat az olvasónak s 
most mái- csak azt szeretném, ha ehhez a dara­
bos képhez hozzá tenné azt a perspektívát, 
mely nélkül e vonások érthetetlenek maradnak, 
s a színek rajta sötétek és vakok. Csak azt kell 
látni, hogy — a mint irtam is már — egy for­
gatagba vetette bele magát Kántorné, a mely for­
gatag mint a vihar tölcsére, a földről támad, alól-
ról, és onnan kavarog mind fölfelé; ez az ör­
vényes forgás összetörte őtet, tönkre tette egész 
életét, s aztán, mint áldozatát, kidobta magából 
az útszélre. Mert épen ily kábító, sodró áram-
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lat támad mindannyiszor, vajamikor egy társa­
dalom megindul eddig szunnyadó rétegeiben, 
uj vágyakat leheli, és már közel van ahhoz, 
hogy uj ezélokért uj életre szülessen. Az áram­
lat fölemeli az ő hozzá szegődötteket — a med­
dig szüksége van rajok. 

A forrongó Magyarország volt az, .mely ma­
gával ragadta Kántorné életét^ hogy egy német 
nőből megalkossa az első magyar tragikát, a 
kire szüksége volt. Kántorné életén, mint egy 
kis résen át, belátunk abba a nagy titokba, 
hogyan születnek a társadalmak. Szüksége volt 
rá, tehát fölemeltetett kis helyzetéből, de ép oly 
szükségszerű volt eltiportatása is. 

Szédületes és. félelmes dolog nézni is ezt, 
mert meg kell látnunk, hogy hány élet törik 
össze ós hány olthatatlan kín támad az embe­
rekben azért, hogy egy társadalom meg tudjon 
születni; és változtatni rajta nem lehet. 

Hegedűs Lóránt. 

CANTU CAESAR. 
1804—1895. 

Márczius hó 11-én halt meg Milanóban Cantu 
Caesar, a híres történetíró, életének 91-ik évé­
ben. Neve világszerte ismeretes. 72 könyvre ter­
jedt nagy világtörténete egész sereg vaskos kö­
tetben a Szent-István társulat által kiadva ma­
gyar nyelven is megjelent. 

Cantu Caesar 1804 deczember 5-én született 
Brivio nevű kis községben, a Como tó közelében, 
egyszerű, de régi családból. Tiz fiútestvér között ő 
volt a legidősebb. Atyja alapítványi helyeken 
taníttatta a tehetséges fiút, előbb Sondrióban, 
majd Comóban s végre Milanóban. Az utóbb 
említett intézet felsőbb osztályainak növen­
dékei már papjelöltek. Cantu azonban nem 
érzett kedvet a papi pályához s iskolai tanul­
mányai befejezése után Sondrióban lett 
tanítóvá, mely minőségében korán árván ma­
radt fivéreit is oktatta és gyámolította. 1827-ben 
Comóba, majd 1832-ben Milanóba hívták meg 
tanárnak, de nem a történeti, hanem a nyelvé­
szeti tanszékre. 

A tehetséges ifjú korán föllépett az irodalom 
terén és pedig kezdetben csupán szépiroda­
lommal foglalkozott, főkép a Manzoni által meg­
teremtett olasz romanticizmus modorában. Első 
önállóan megjelent műve «Algiso e la lega lom­
bardi" (1828), középkori tárgyú verses regény 
volt. Később már jobban közeledett a történe­
lemhez s egy pár műve, így a «Storia della citta e 
diocesi di Como» (1289) és a «Bagionamenti sulla 
storia lombarda del secolo XVH. per commento 
ai Promessi Sposi» (1832) szélesebb körben 
ismertté tették nevét. 

Csendes irodalmi működése azonban csak­
hamar félbeszakadt. 1831-ben belekeveredvén 
egy osztrák-ellenes titkos szövetkezetbe, minő­
ket Mazzini ekkor már egész Olaszországban 
széltére szervezett, elfogták az osztrák zsandárok 
s iskolájából egyenesen a börtönbe hurczolták. 
Tiz hónapot töltött a fogságban s kiszabadulása 
után nem volt szabad többé tanári állását elfog­
lalnia ; ezentúl regények és ifjúsági művek írá­
sával kereste kenyerét. Ez utóbbiak közt «H 
Galantuomoi) (1835) a legnépszerűbb. 

1836-ban Pomba József turini kiadó felke­
reste a már jó nevű s mártíromsága által is te­
kintélyes írót, hogy egy nagyobb történeti mű­
nek fordítását vállalja el. Cantu némi tűnődés 
után visszautasította az ajánlatot, de eredeti mű 
írására vállalkozott. így jött létre a «Storia Uni-
versalex czímű fő műve, melyet 72 könyvben tíz 
év alatt irt meg, s mely nevét világhirüvé tette.Ez a 
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mű meggazdagította Pombát s magának Cautunak 
is 300.000 líra jövedelmet hajtott. Csodálatos 
mű is ez. Óriási anyaghalmaz van benne, de 
mindig és mindenütt élénk szemléltető modor­
ban dolgozva fel s-nem egy helyen oly regényes 
alakban, mintha az író mesterének, Manzoninak 
világhírű regényét, «A jegyeseket" akarná utá­
nozni. Népszerűségét nevelte erős nemzeti és 
vallásos iránya. Ez az utóbbi igen gyakran ult-
ramontán türelmetlenségig fajul s ezért külö­
nösen az újabb századok ismertetésénél leg-
többnyire igazságtalan a szabad gondolkozók és 
a nem római katholikus népek iránt. De épen 
ez a határozott katholikus jelleg is elősegí­
tette műve terjesztését. Körülbelül tiz nyelvre 
fordították le. Nálunk, mint említettük is, a 
Szent István-társulat adta ki 1856-tól 1878-ig. 
Nagyobb részét Gyurits Antal szatmári tanár 
fordította, egyes könyveket Ágoston, Püssy és 
mások. 

Az ultramontán gondolkozású történetíró 
azonban egyúttal chauvinista olasz is volt és 
soha sem szűnt meg aẑ  osztrákok ellen izgatni. 
1848-ban, midőn ismét el akarták fogni, Genfbe 
menekült. A forrongó korszak befejezte után 
visszatért ismét Milanóba, hol tovább működött 
az osztrákok ellen, sőt egy ideig «La Guardia 
Nációnál» czím alatt heti lapot is szerkesztett. 
Irodalmi működésének zöme azonban ismét a 
a szépirodalom és az ifjúsági munkák lettek s 
csak itt-ott írt egy pár történeti művet, melyek 
közt legnevezetesebbek «Milano, Storia del 
popolon (1871) (dllustrazione del Lombardo 
Veneto» (1856) «La Storia dei centi anni 
1750—1850.) (1851). 

Midőn hazája ismét szabaddá lett, a nemzeti 
írót azzal tisztelték meg, hogy már az első 
1859-iki parlament tagjává megválasztották 
Caprinóban s később 1864-ben és 1871-ben 
más helyekről, habár ez utóbbi választások 
alkalmával több helyen megbukott, mert az 
olasz kérdésben a pápa világi hatalmának fen-
tartása benne volt programmjában. Mint kép­
viselő azonban jóformán semmi szerepet sem 
vitt, sőt az 1859-iki és 1866-iki háborúkban 
sem vett részt, még tollával sem. 

Minden művét a rendkívül szorgalmas író­
nak alig jegyezhetnénk itt fel, de talán felesle­
ges is volna, mert ma már sok egészen elavult. 
Az említetteken kívül nevezetesebbek még 
«Corrispondenza di diplomatici della Bepublica 
cisalpina e del Eegno d'Italia», «I1 Coneiliatore 
e i Carbonari)), «Alessandro Manzoni», «Gli il-
lustri italianii), stb. Cantu vén koráig megtar­
totta munkakedvét s valóban bámulatos emlé­
kező tehetségét. Társalgása folyvást élénk volt 
s minden legkisebb közügy iránt érdekkel visel­
tetett. Nagyérdekü lehet önéletrajza, melynek 
írásához már korán hozzá kezdett, de sajtó alá 
nem bocsátotta. Legutolsó műve «L'abbate Pa-
rini e la Lombardia nel secolo passo» csak pár 
évvel ezelőtt jelent meg. 

Hogy a hires történetíró már életében szá­
mos kitüntetésben részesült, csaknem felesleges 
mondanunk. 1846-ban a marseillei földrajzi 
kongresszuson egyik földrajzi értekezéseért 
arany érmet nyert, a milanói állami levéltárban, 
búvárkodása helyén, már évtizedekkel ez előtt 
felállították a mellszobrát, valamint Salában, a 
Como tó partján is; számos tudós társaság vá­
lasztotta tagjának. De legnagyobb emlékjele az 
óriási világtörténet, mely egyoldalú iránya 
miatt általános értékű alig lehet, de a mely, 
mint az emberi szorgalom és tehetség egyik 
fényes példája, állandóan tiszteletreméltó em­
lék marad. 
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KOSSUTH HALÁLÁNAK ÉVFORDULÓJA. 

Kossuth halálának első évfordulója telt el 
márcz. 20-ikán. Megülte az egész ország, azzal 
a különös kegyelettel, melylyel azt a fényes éle­
tet kisérte egész folyásában, s meggyászolta a 
halálában. A főváros impozánssá kívánta 
emelni halála évfordulójának gyászünnepét is. 
Azért halasztották a gyász emlékünnepet márcz. 
20-ikáról 24-ikére, vasárnapra. A hétköznapi 
elfoglaltság ne akadályozzon senkit, hogy a sir­
hoz zarándokolhasson. 

A főváros száz meg száz egyesülete letette a 
sirra a koszorúját. Külön zászlók alatt csopor­
tosultak ; iparos és jótékonysági egyesületek, 
különböző szövetkezetek, társulatok. A csopor­
tok élén ott lengett az egyleti zászló, fátyolt 
kötöttek rá, vagy még egy másik fekete zászlót 
állítottak mellé. így vitték ki a koszorúkat a 
temetőbe. Némelyik koszorút hatan-nyolczan is 
emelték, lecsüggő szalagjait leányok vitték. A 
Kalvin-téren sorakoztak, de betöltötték az oda 
nyíló utczák széles torkolatait is. Mindenütt, ki 
egész a kerepesi-uti temetőig ezernyi sokaság 
sorakozott az utak két oldalán. A házak ablakai 
és erkélyei megteltek. Lobogókat tűztek ki a 
házakra. 

Délután 2 órakor kezdett megmozdulni a 
zászlós és koszorús menet, hosszú sorokban. A 
rendre a fiatal emberek ügyeltek föl. Rendőr 
csak a keresztező utczáknál állt, hogy a meny­
nyire lehet, a közlekedést fentartsa, mert a nagy 
város mozog folytonosan, kivált a kerepesi-úton, 
Budapest leghatalmasabb közlekedési vonalán, 
melyen a vasúton érkezők és távozók özönlenek, 
s a lóvasút kocsijai szakadatlan sorban jönnek-
mennek mind a két oldalon. 

A széles nagyvonalat egészen ellepte a gyász­
menet áradata, csak lassan birt végig höm­
pölyögni a két partot álló sűrű tömeg közt. 

A kerepesi-út végén, hol a külső részek kö­
zönsége várakozott, rendkívüli nagygyá nőtt a 
várakozók tömege. Itt alig lehetett tovább ha­
ladni a temető felé. A temető kapuinál is nagy 
volt a torlódás. A temetőt már délben elzárták, 
különben a sir megközelíthetetlen lett volna, és 
csak a menet megérkezésekor nyitották föl az 
egyik kaput. 

A sirt koszorúk és virágok özöne borította ós 
zöld bokrok vették körül. Fekete zászlók lengtek 
magas póznákon. Itt gyűltek össze az országgyű­
lési képviselők, a függetlenségi párt tagjai; itt 
várakozott Kossuth Ferencz is, míg Kossuth La­
jos nővére, Ruttkayné, a múzeummal szemközt 
levő lakásáról nézte a menetet. A sir körül 
gyűltek össze a fővárosi czigány zenekarok vá­
logatott muzsikásai, hogy hazafias dalokat ját­
szanak. 

A tömeg megkerülte a sirt, aztán a másik 
kapun kivonult. A sírnál csak rövid beszédeket 
mondottak. 

Már egészen bealkonyodott, mikor a menet 
megkerülte a sirt és a temető ismét visszanyerte 
nyugalmát. 
. A gyászünnepélyt a fényképezők igyekeztek 
megörökíteni, különböző ponton. Ilyen fölvétel 
után közlünk róla képeket mi is. 

Egyik fölvétel a kerepesi-utat a népszínház és 
a Eókus-kórház közti téren tünteti föl. A nagy 
útvonalnak ezen a részén a régi házak nagy 
része még megvan; az egyenletes épületek 
közt egynehány földszinti is akad; de már az 
utolsó napjokat élik. Balról a Eókus-kórház 
dísztelen falai emelkednek. Hanem a kerepesi-
ut egyik forrongó pontja van itt, a hol a közle­
kedés megoszlik, s egy része áthárul a népszín­
ház mellett a Népszinház-utczára. A menet más­
fél óránál hosszabb idő alatt juthatott ki csak a 
temetőbe. Az alatt a közlekedés mindegyre fenn­
akadt. Kocsikkal, szekérrel járni nem lehetett, 
de a lóvasut olykor talált rést, hogy végig gör­
düljön a síneken. Hanem aztán egyszer csak 
az sem haladhatott, a kocsik hosszú sora össze­
gyűlt és csak hosszú várakozás után mozdulha­
tott tovább, hogy ismét fennakadjon. Természe­
tes, hogy az ilyen mozgó kocsikat is ellepte a 
közönség, azok valóságos mozgó páholyokként 
szolgáltak a szemlélődésre. 

I .n l . I\ i li'liykrpt1-

A fővárosi czigányzenekarok Kossuth sírjánál 1895. márczius 24-én. 

A SZIVAR MINT HÁZASSÁGSZERZŐ. 
Hollandiában régi szokás, hogy a férfiak nó'sülé-

sök alkalmával a szivart házasság szerző gyanánt 
használják. Ha ugyanis^ fiatal ember szerelmes 
egy leányba, csenget annál a háznál, a hol kedvese 
lakik s tüzet kór a szivarjához. Ez az első eset arra 
való, hogy a szülők figyelmét magára vonja. Ha 
már másodszorsmegy a házhoz hasonló ürügy alatt, 
a dolgot a szülők komolynak tartják; megteszik az 
első készületeket s a fiatal ember felől tudakozódá­
sokat szereznek. A harmadik látogatás és tűzkérés 
rendesen csakhamar követi a másodikat. Ha az ifjú 
nem alkalmas, nem adnak neki tüzet, sőt az ajtót 
is bezárják előtte s ezt kosárnak tekintheti. De ha 
hajlandók a leányt hozzá adni, nemcsak tüzet adnak 
neki, hanem be is vezetik a szobába, hol azonnal 
megtörténik a nyilatkozat. Midőn az ifjú meg­
mondja, hogy a házi leányok közül melyiket válasz­
totta ki, a leány belép s kezet fognak. Ha azalatt az 
ifjú elszívta szivarát, a leány ad neki más szivart s 
egyúttal tüzet s ez már az eljegyzés jelképe. 

TÁVOLBAN. 
Elszakítva élek az én szép hazámtól, 
Drága szülőföldem völgyétől, balmától, 
Hol ösmerős gerlék kesergő bugása 
Volt szomorú lelkem lágy vigasztalása. 

Ott a halmok alján, rózsabokrok árnyán 
Fölébredő napnak mosolyára várván, 
Elbolyongtam gyakran, gondolkozva mélyen 
Tűnő boldogságon, kihűlt szenvedélyén. 

Jó barátom volt a víg dalú madárka, 
Kékszemű nefelejts érkeztemre vára, 
Lehajolt fölém az orgonafa lombja 
S borús homlokomat enyhes árnyba vonta. 

S most egyedül vagyok tenger pusztaságon, 
Nincs hol megpihennem széles e világon. 
Mint hervadó virág, eltiporva porban : 
Idegenben élek búsan, elhagyottan. 

Oh, hogy' leborulnék — örömömbe' sirva, 
Öletekbe lelkem ha szállhatna vissza, 
Hogyha visszavinne sorsom ti hozzátok : 
Verőfényes halmok, virágos lapályok ? % 

EGY ÚJ GÚLA FÖLNYITÁSA. 
Három évezreddel ezelőtt a világ csodái közé 

számították az egyiptomi gúlákat s jelenleg is, 
midőn valami nagyszerűt hoz létre a technika, 
alkotását a gúlákkal szokták összehasonlítani. 
A gúlák belsejét azonban a régi emberek egy-
átalán nem ismerik s hogy még most is több 
gúla van, melynek belsejébe nem tudnak be­
hatolni, pedig a bejutás a régészeti tudomány­
nak mindannyiszor egy-egy ünnepnapja, mivel 
a bennök eltemetett fáraók sirja körül ren­

desen egész sereg érdekes régiséget találnak. 
Különösen nevezetes az új gúlák fölnyitása oly 
(különben igen ritkán előforduló) esetekben, 
midőn bclsejök egészen sértetlen állapotban 
található, azaz régi rablók még nem hordták el 
belőlük az értékes dolgokat. 

Égy ilyen, majdnem sértetlen állapotban ma­
radt gúlába hatolt be nemrég Morgan, az egyip­
tomi régiségi múzeum igazgatója, Dahsurban, a 
hajdani Memphis romjai között. Dahsur mellett 
két úgynevezett fekete gúla van téglából építve, 
melyek már Herodotus figyelmét is magukra 
vonták. Egykor ezeket a gúlákat is faragott kö­
vekből rakott fal borította; de a történet följegy­
zése szerint a hires hódító, Sesostris, lehánttatta 
róluk a kőborítékot s abból építette Ptah szép 
templomát Memphis mellett. Jelenleg a két. 
egymás mellett álló gúlát annyira elborította a 
homok, hogy messziről csaknem domboknak 
látszanak s a nagy közönség érdeklődését nem 
képesek annyira fölkelteni, mint a hires gizeki 
nagy gúlák. 

A tudósok mindamellett már régóta érdeklőd­
nek irántuk, annyival inkább, mert már magá­
ban az, hogy annyi századon keresztül kőbur­
kolat nélkül megtudtak sértetlenül maradni, az 
építés jelességóről és szilárdságáról tanúskodik. 
Legelőször 1839-ben a British Museum küldött 
ki egy Perring nevű régészt, hogy kutassa ki a 
gúla belsejét; de ez teljesen eredrnénytelenül 
dolgozott. Hasonlókép sikertelen volt a hires 
Mariette s később 1884-ben Maspero ásatása, 
bár az utóbbi két évig kereste a gúla nyílását. 
Sokkal szerencsésebb volt elődeinél Morgan, ki 
a múlt évben telepedett le az ásatások kedveért 
Dahsurban s több száz munkással látott a ku­
tatáshoz. 

Morgan legelőször a gúla körül fekvő sírokat 
ásatta fel, hogy az épület korára nézve tájéko­
zást nyerhessen. A régi egyiptomiaknál ugyanis 
szokásban volt, hogy a király Bírja, tehát a gúla 
körül, az udvari emberek s a főváros vagyono­
sabb polgárai szereztek maguknak temetkezési 
helyeket. Mintegy harmincz ily temetkező helyet 
(mastaba) ásatott ki Morgan s ezek között egy 
pár történetileg is ismert nevű előkelő egyip­
tomi sírjára bukkant, minők Khnam-Hotep, 
Nehasi és Ut- Khent-Khisi. Mindenik sír egyenlő 
alkotású volt, kőfallal kerítve, melyen szobor-
díszítések voltak, éjszaki bejárással s egy pár 
lépcső vezetett a koporsót rejtő üregbe. Ez az 
építkezés a XH-ik dynastia idejében volt diva­
tos, mely dynastiából a legnevezetesebb Fáraók 
voltak II. Osirtusen, III. Osirtasen és / / / . Ame-
nemha. A gúlák tehát valószínűleg ezen Fáraók 
valamelyikének sírjai lehettek s valószínűleg 
olyan szerkezettel, mint a mastabak. Morgan 
ennélfogva az éjszaki oldalon kereste a nyilast 
s e végett mély árkokat ásatott. Egy nap az ásás 
közben egy üres sírt talált, melyet valószínűleg 
a római korszakban raboltak ki, s melynek üre­
géből mintegy 120 ölnyi hosszú folyosó vezetett 
a gúla felé. Világos, hogy a sír rablói készítették 

I azt az alagutat, hogy a gúlába bejuthassanak; 
j így már évezredekkel ezelőtt is kísérletet tettek 

annak felnyitására. De az akkoriak sém értek 
I czélt. Több kísérlet után Morgan emberei végre 
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megtalálták a bejárót. Tizenkét kisebb-nagyobb 
üreg volt az elején, melyből azonban a legtöbb 
nagy tárgy, különösen a koporsók és áldozati 
edények hiányoztak; így tehát itt már valamikor 
sírrablók jár tak. A meghagyott tárgyakon nem 
voltak feliratok, de a falakon néhány hiero-
glyphikus jel mutat ta , hogy e gúlában királyi 
családhoz tartozó egyének sírjai lehetnek; a 
többek közt Nofest-Hut királynő és Ment-
Seni - Sentebes király­
kisasszony is itt nyu- , :ji^^m*-. 
godtak valaha. 

Néhány nappal ezen 
fölfedezés után Mor­
gan a folyó fenekének 
gondos megvizsgálása 
u tán fölfedezett egy ho­
mok által elfedett nyí­
lást, mely végre utat 
nyitott a gúla belse­
jébe. Szerencsére a sir-
rablók nem akadtak rá 
erre a nyílásra s így itt, 
a mi az egyiptomi gú­
lák történeteiben nagy 
ritkaság, valóságos sér­
tetlen kincsbányát fe­
deztek fel, mely már 
eddig is igen szép ered­
ményekkel jutalmazta 
a kutatók fáradságát. 
Találtak a többek közt 
egy faládát, telve cso­
dálatos szépen készí­
tett ékszerekkel, a leg­
szebb darab közöttük 
egy nagy arany mell­
ékesség vol t , melyen 
két sas őrizte II. Osir-
tasen sirját. Ugyan­
annak a faraónak, va­
lamint III. Amenem-
hának nevét több más 
ékszeren is fölismer­
hették, valamint ellen­
ségeik nevét is a sír 
fenekén. Maguknak a 
faraóknak sírjait még 
nem találták meg, bár 
két igen szép alabást­
rom sarkofág is került 
hozzájuk. 

Mindezt a két tégla­
gúla közül az éj szaki­
ban találták. Egyidejű­
leg azonban ásatásokat 
tettek a kevésbbé fel­
tűnő külsejű s nem oly 
ép másik gúlában is, 
mely körülbelől 3 kilo­
méternyi távolságra van 
amattól . Itt is az éj­
szaki részen kutatták a 
bejárást, melyet sze­
rencsésen meg is talál­
ták a király sírjával 
együtt. A király neve 
Hor Rafu-ab a XH-ik 
dynasztia uralkodásá­
nak végéről. Eddig a 
történelem ennek a ne­
vét sem ismerte. A ko­
porsó meglehetős egy­
szerű, arany díszítések­
kel s hieroglyphákkal, 
a királyszobor akácz-
fából készült, igen csi­
nos munka s fiatal em­
bert ábrázol. A mellette 
levő üregben Nup-
Hotep herczegnő nyu­
godott, kinek sírja körül igen 
szert találtak, különösen művésziesen 
zott nyaklánczokat. 

Az ásatások és kutatások tovább folynak, de 
az eddigi eredmény is nagyon fényes s különö­
sen a régi Egyiptom művészettörténetére egé­
szen új világosságot derít. 

EGYVELEG. 
* Egy napóleoni ereklye pusztult el a múlt ke­

mény télben. A párisi TuUeriák kertjében levő 
hires gesztenyefa, mely Napóleonnak Elbából való 

visszatérésekor virágozni kezdett s azóta állandó 
kegyelet tárgya; most már alig zöldül. 

* Falábú kutya Baltimore amerikai város lakói­
nak ujabb mulatsága. A szegény állatot egy kocsi 
sodorta el, de gazdája megmentette életét s levágott 
lába helyébe falábat készíttetett. Most már meg­
szokta a szokatlan járószert s vigan szaladgál vele. 

* Uj elemet fedezett fel Toplin amerikai tanár 
egy St.-Louisban lehullott meteorkőben, mely ele­
met a napspectrum vonalaival való hasonlatossága 

Jazyg lovasok. (Traianus oszlopán. 

Jazyg harczosok. (Traianus oszlopán.) 

K É P E K MAGYARORSZÁG L E G R É G I B B KORÁBÓL. 
A Szilágyi Sándor által szerkesztett Magyar Nemzet Története czimű műből. 

sok érdekes ék-
dolgo-

folytán • hélium i-nak nevezte el. A fölfedezés ki­
váló fontosságú azért, mivel eddig a meteorkövek­
ben soha sem találtak oly anyagot, mely a földön 
nem volt meg. 

* A vörös hajat a magyar ember tudvalevőleg 
nem nagyon szereti, de más népeknek más ízlésük 
van. Különösen az angolok és a törökök szeretik a 
vörös hajú nőket s az arabok Afrika éjszaki részein 
gyakran festik czinóberrel hajukat. Spanyolország­
ban a vörös hajat szintén nagyon szeretik. Né­
metek, francziák és olaszok már ellenszenvesnek ta­
talják, különben a divat e tekintetben is változó. A 
14-ik században a vörös, a 15-ikben a barna, a 
16-ikban a szőke, a 17-ikben a fekete hajat tartották 

legszebbnek. A múlt században változó volt az izlésr 
ma pedig a sárga szőke és fekete szinü hajat ked­
velik. 

* Darvinistikus majmok. Kelet-Indiában érde­
kes észleletet tettek egy majom csoportnál, mely 
Delhi közelében az erdőkben lakik. Azt találták 
ugyanis, hogy a törzs elgyengült tagjait nem tűri 
meg. Ha valamelyik beteg lesz, a törzs legerősebb­
tagja vizbe dobja, ha kimászik a vízből, ismét be­
dobja, mig csak el nem pusztul. 

* Félelem a szent ké­
pektől. Az orosz parasz­
tok szobájukban az ajtó­
val szemben rendesen ki­
függesztenek egy szent 
képet, mely előtt a család 
imádkozni szokott. Vala­
hányszor azonban a pa­
raszt vutkit iszik, előbb­
letakarja a szent képet, 
hogy bűnös tettét ne 
lássa. Hasonlókép a nya­
kában hordott keresztet 
vagy szentképet is félre­
teszi, midőn lopni, csalni 
akar vagy egyáltalán nem 
jól viseli magát s csak 
az elkövetett tett után 
akasztja fel újra. 

Óriási templom. New-
Yorkban 20 millió dollár­
nak összegyűjtését kezd­
ték meg, hogy náluk le­
gyen a világ legnagyobb-
temploma. A templom 
egészen amerikai jellegű 
lesz a püspöki angol egy­
ház hivői számára, főépü­
letében angolul fogják az-
isteni tiszteletet tartani, 
de lesz még 7 kápolna-
benne a New-Yorkban tö­
megesebben lakó más-
nyelvü hivők számára. 

* Nevezetes karpere-
cze van Viktória angol 
királynőnek. Négy hires 
gyémánt van rajta. Az 
első egykori birtokosa-
Sarolta Ágosta walesi 
herczegnő volt, kit ritka 
erényeiért az angol nép 
még ma is kegyelettel, 
említ. A második és har­
madik gyémánt tulajdo­
nosa a lefejezett franczia 
királynő Mária Antoinette 
volt, a negyedik pedig 
Stuart Máriáé s később 
Napóleon Józsefé. Aligha­
van több ilyen ékszer, 
melyhez ennyi történeti 
emlék fűződik. 

* Az Éjszaki-és Balti­
t enger között készített 
új csatornaünnepies meg­
nyitását június hó 19-ére 
határozták. A csatornát 
mindenütt villamos vilá­
gítással látják el s ezen­
kívül a jelzések is villa­
mos lámpák által eszkö­
zöltetnek. 

* Lovakat oly nagy 
mennyiségben visznek ki-
az angolok Franciaor­
szágból, hogy a párisi bér­
kocsi- iés omnibusz -tulaj -
donosok már alig tudnak 
elegendő állatot szerezni. 
Különösen Normandiá­
ban oly kevés felesleges 
ló van, hogy a katonaság 
számára sem találnak el­
adni valót. 

* Az ablaküveget át­
láthatatlanná tehetjük,. 
ha egy marék konyhasó­
val, melyet Vs liter fe­

hér serben olvasztunk fel, egyenlően s erősen be­
dörzsöljük. Ha ismét átlátszóvá akarjuk tenni, 
meleg vizzel kell lemosni. 

* Nevezetes ünnep lesz a jövő évben Berlinben. 
A hires művészi akadémia ünnepli meg fennállá­
sának 200-as évfordulóját. 
. * Megvámolt villamosság. Az amerikai Egyesült-
Államok vámigazgatósága elhatározta, hogy * 
Niagara vízesésnek hozzájuk tartozó részében gyár­
tott villamos erőtől, melyet sodronyok segítségével 
a kanadai részre visznek, 20 százalék vámot fog 
szedni. 
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BENCZÚR GYULA RAJZA A ((MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETÉ"-NEK VASZARY KOLOS 
HERCZEGPRIMÁS ÁLTAL ÍRT BEVEZETÉSÉHEZ. 

KÉPEK MAGYARORSZÁG LEGRÉGIBB KORÁBÓL. 
A magyar történetírás az utolsó félszázad alatt 

emelkedett igazán az oknyomozó tudomány 
rangjára. De a mily lassan haladt a krónika 
szellemétől a mostani értelemben vett tudomány 
ha tárá ig ; épen oly gyors lépéseket tett a tudo­
mány keretében való tökéletesedés felé. Ujabban 
nemcsak maga a történetírás fejlődött szellemre 
és formára, a felfogás mélységére s a gyűjtött 
anyag terjedelmére nézve egyaránt: hanem a 
történelemnek úgy nevezett segédtudományai is 
kiléptek a kiskorúság köréből, különösen a régi-

i 

i 

ség-tudomány, a mely hova-tovább önállóvá iz­
mosul, hogy azokról az időkről is tudósítsa az 
emberiséget, a hqyá a történetírás fáklyája ed­
dig be nem világított. Nem szólunk a többi se­
gédtudományokról (az oklevéltan, pecsét-, czí-
mertan, stb.), a melyek szorosabb kapcsolatban 
vannak a történelemmel annyira, hogy eredmé­
nyeiket mindenestül annak a szolgálatába bo­
csátják. A régiség- ós történettudomány főkép 
mostanában egyesül egy közös czélra, mid no 
iróink a nemzet megtelepedésének ezredik év­
fordulója alkalmából nemcsak őseinknek visslt , 
dolgairól kivannak híven beszámolni, hanem | 

Magyarországnak azon lakosairól is, a kik hazánk 
földót időről-időre elfoglalták, mielőtt a magya­
rok ide bevándoroltak volna. 

A magyar régiség- és történettudomány leg­
kiválóbb művelőit egyesítette Szilágyi Sándor 
a már olvasóink előtt is ismeretes nagy mű 
létesítésére, a melyet az Athenaeum-társulat 
tesz közzé tiz kötetben. Az első kötet immár a 
közönség kezében, van, s fele részében hazánk­
nak a honfoglalás előtti, fele részében pedig a 
honfoglalás korulxli g a nemzet megszilárdulá­
sának történetét tárja elénk egészen Szent 
István haláláig. A tudós írók tollához segítségül 
szegődik festőművészeink ecsete is ; a tudósok 
kutatásának eredményeihez a szemléltető esz­
közök, az illusy.tiác.ziók egész gazdag csoportja 
járul, hogy Írásban és képben egyformán feltá-
maszszák a múltat halottaiból. 

Ugy liiszK/.ük, olvasóink előtt nem érdektelen 
néhányat bemutatnunk az illusztráeziók ama 
gazdag csoportjából, a mely ez első kötetet dí­
szíti. Előbb a honfoglalás előtti kor történeté­
hez, aztán a magyar nemzet legrégibb korához 
adott illusztráeziók közül sorolunk fel néhányat. 

A kötet bevezetése előtt, a melyet Vaszary 
Kolos bíbornok-órsek írt, Benczúr Gyula képe 
látható: a korona, kard és kettős kereszt jel­
képes csoportosításban, mely a magyar nem­
zet életének mintegy eszményi kifejezése. Ez­
után a hazánk területén élt népek történetét 
feltüntető rajzokat szemlélhetjük. Decebalus 
hires dák király arczképe, a British-múzeumban 
őrzött eredeti után, különösen figyelemre méltó. 
Decebalus nagy erőfeszítéseket tett, hogy biro­
dalmát a római légiók fegyverei ellen biztosítsa, 
de hiába,: a második század elején már Traia­
nus császár volt a győző, a ki először építtetett 
hidat az Al-Dunán H kinek emlékét Rómában 
egy oszlop örökitette meg. 

A jazygok harczias népe, mely annyi sok bajt 
okozott a rómaiaknak és többi szomszédainak, 
a Duna-Tisza közét lakták s különösen feltűn­
tek az által, hogy nem csak maguk, hanem lo­
vaik is pikkelyes pánczélba voltak burkolva, 
mint ez a jazig lovasokat ábrázoló képen lát­
ható. Ezen kép szintén az említett Tajanus-osz-
lopról van másolva, valamint ama másik is, 
mely gyalog jazig harezosokat ábrázol. 

A nagy történeti mű még meg nem jelent Il-ik 
kötetéből bemutatjuk Székely Bertalannak a 
pécsi székesegyházban levő falfestményei közül 
egyiknek másolatát, mely azt ábrázolja, a mint 
Szent László királyunk Horvátország meghódí­
tására átkel a Dráván. 

LÁSZLÓ KIRÁLY HORVÁTORSZÁG MEGHÓDÍTÁSA V É G E T T Á T K E L A DRÁVÁN. 
Székely Bertalan falfestménye a pécsi székesegyházban. 
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A közlött képek is eléggé bizonyítják,, hogy 
mily érdekes lesz a most megjelenő nagy tör­
téneti mű s hogy annak becsét mennyire emeli 
a szövegben foglalt rendkívül nagy számú s a 
közönség előtt nagyobbára eddig teljesen isme­
retlen kép. 

DECEBALUS DÁK KIKÁLY. 

A NEMZETI SZÍNHÁZ ÚJDONSÁGAI. 
tBernardo Montilla». Irta Echegaray. — «A komédiá­

sok* («Cabotins»). Irta Pailleron. 

I I I . 

Echegaray ugyanazt teszi velünk «Bemardo 
Montillá»-jának végakkordjával, a mit Ibsen, 
midőn befejezésül elhagyatja Nórával a.férjét. 
Mind a kettő kérdőjellel bocsát el bennünket . 
Csakugyan elhagyja-e Nóra a férjét ós sikerül-e 
Montillának meggyógyítni a felesége lelkét, — 
teszszük fel a kérdést. 

. Nórával meglehetősen tisztában vagyok. Neki 
a gyerekei nélkül nem fog sikerülni az új élet ; 
Montillának sikerülhet a kitűzött czél. 
. "Nóra jellemét úgy állítja elénk Ibsen, mint a 

ki csügg a gyermekein s mint a ki első sorban 
ot thonának él. Az ilyen asszony, mikor meg­
győződik a férje önző lelkének sivársága felől, 
akkép számol le vele, hogy megutálja ő t ; de 
vigaszul a gyerekeit öleli magához és szenvedve 
tovább küzd. Más asszony más erkölcsi alappal 
és természeti hajlamokkal, hasonló körülmé­
nyek közt otthagyja a háza t ; de Nóra az Ibsen 
által neki adott egyéniséggel, a gyerekei nélkül 
nem kezdhet új életet. Az vagy megőrül, vagy 
valami kétségbeesett tettre ragadtatja magát. 

Az Ibsen által Nórának jut tatot t rideg véggel 
szemben a spanyol költő álma nem látszik egé­
szen az álmok országába valónak, sőt h a a kér­
dést szorosan a költő szavaihoz alkalmazkodva 
teszem föl: a beteg állapota nem reménytelen. 

Montilla a felesége lelkének meggyógyítását 
tűzi ki czélul. Az neki sikerülhet. Életveszélyes 
műtétről nincsen szó. A beteg kiállotta azt, 
mielőtt gyógyító munkájába kezdett az orvosa. 
Inéz a hevenybajon tú l van, s betegsége tulaj­
donkép csak üdülési folyamat. Az akut baj 
meggyógyítására Montilla még boszumunkája 
közben adta meg a császárvágást és pedig nem 
azzal, hogy mellbe szúrta Eicardót, hanem hogy 
nyilvánvalóvá tette a felesége előtt, hogy Bi-
cardo csakis vágyai kielégítésére használta őt 
eszközül. Montilla még a párbaj előtt elérte azt, 
hogy a felesége elfordul a kedvesétől, s a pár­
baj folyama alatt már szükségszerüleg úgy áll 
a dolog, hogy Inéz nem a feleségét imádó Bi-
cardóért, hanem a becsületét védő Montilláért 
r e m e g ; a párbaj u tán pedig úgy, hogy Montilla 
eljárásának nemessége, becsülés czimén belo-
pódzik a felesége szivébe. 

Ez a belopódzás úgyszólva biztosra vehető, 
mert Inéz nem az a tévedő, a kit tévedése tovább 
visz a lejtőn. Az ő bukásában sok a rokonszen­
ves vonás. Nem a szenvedélye, hanem a szíve 
révén esik e l ; és mert ebben a szive a rugó, a 
rosszra termettek lelki vonásától elütően, nem 

menekül a tagadáshoz, hanem a viszontszéreleni 
emelő érzetében nyugodtan ismeri be a férje 
előtt, hogy szereti Eicardót. Hisz ez a sima 
szavú lovag első szerelme neki. A férjéhez va­
gyonért kényszerítették olyan korban, a mikor 
fejlő szíve veréséről úgyszólva számot se tudott 
még adni magának, s egyszerre csak útjába ve­
tődik az a könnyű vér, a ki őt természetesen 
játszva ejti el. 

Az Inéz lelkületéhez hasonlók csalódásai al­
kotják a vezeklőt. Inézből az lesz. A megrázó 
leczke hatása alatt a maga valójában látja aköny-
nyüd repkedőt, a ki megtagadja őt ; s látja a szív­
nek emberét, a ki sújtva is engesztelőén fölemel. 
Az ellentét kirívó. Inézre kétszeresen az, a kit 
megrázkódott lelke ösztönszerűleg viszi az erős 
kar védőszárnya alá. Ez az asszony ott enyhet 
fog találni biztosan és semmi kétség, hogy a be­
csülést nála idővel a szív rajongó érzése is fogja 
követni. Csakhogy ép ott kezdődik a bökkenő, 
mert ott fog kiderülni, hogy tévedés van a sze­
mélyben, hogy itt nem Inéz, hanem a kezelő 
orvos a főbeteg. 

Igen, igen, Don Bernardo, ennél a pontnál Ön 
betegebbé lesz, mint a milyen a pacziense volt, 
mikor kezelése alá vette őt. Csodálatos módon 
ép annál a pontnál, a mely az Ön czélhozjutását 
jelenti . Ön ekkép indult ú t já ra : «Én szeretem 
megtévedt feleségemet, kigyógyítom, és — nem 
törődve világgal — magamba szerettetem őt.» 
Nos, a gyógykezelés sikerült. Inéz szereti önt. 
De vájjon jól fog-e kiütni önre nézve az, a mit 
kiindulásul hangoztatott ? Az, hogy tettei bíró­
jáu l csakis önmagát ismeri el. É n attól tartok, 
hogy a mások szava önre nézve kisebb bökkenő, 
mint ép az az önbíráskodás, a melyre megnyug­
vását építi. 

Nem akarom részletezni, mikép jár t el Ön 
emberbaráti művében, de hozzávetőleg elképze­
lem a módozatot. Inéz idegbeteg lett, melan-
kholiába ese t t ; Ön gyöngédséggel vette körül, 
utazni vitte ő t ; jár tak a Pyrenék illatos fái alatt 
és: szítták a biscayai öböl üdítő áramát. Az Ön 
derék lelkére még erősebben hatott a beteg asz-
szony. A búsuló nőnek nemes szivekre nagy, 
hatása van. Mert Inéz mélységesen búsult —-
és pedig Önért. Az Önnek okozott fájdalom sebe 
kínozta a lelkét. Ön tartózkodólag bánt vele, 
miüt kinek a legitim jog semmi czím a mi 
meg az asszony érdeklődésének fölkeltésére, 
óriási táp. Szóval ilyenféle módon jutot tak-el 
oda, hogy Ön egyszer csak leolvassa Inéz néma 
ajkáról a szerelmet s ezen a nyomon aztán — 
egy: Y^gy két évi gyógykezelés u tán — férj és 
feleség lesznek ismét. Ebben nincs semmi rend­
kívüli. A nő elhagyja férjét" és mással esküszik, 
aztán elhagyja azt és ismét az első férjnek 
esküszik. Ez ma nem ritkaság és eléggé tűrhető 
conventionalis eredményeket is muta t föl. 

De ezt csak mellékesen érintem. Az Ön jel­
leme, Don Bernardo, feltétlen tiszteletet paran­
csol s a mi magamat illet, az Ön eljárását 
rokonszenvem egész melegével kisérem; de épen 
ezen oknál fogva nagy aggodalommal nézek 
jövője elé. Az szomorú kép. Addig, a míg Ön 
gyógykezel, az emberbarát munkája enyhíti az Ön 
saját szive kínját ; de a sors gúnyjára, ép e jó­
ságos munka bevégeztével kezdődik az Ön har-
cza. Az a harcz, a melyet önmaga folytat önmaga 
ellen. Mennyi szótlan, néma időt fognak eltöl­
teni együt t ! Ön és Inéz. Nélkülöznek egy na­
gyon erős összekötő kapcsot. Nem minden gon­
dolatukat cserélhetik ki egymással. Önt marn i 
fogja valami, Inézt meg az ön gyötrelme közel 
viszi a kedélybajba visszaeséshez. Szóval jövő­
jük : örök harcz s ebből Don Bernardo, az Öné 
a súlyosabb. De Önben jellem, vasakarat és erő 
lakik. 

É n ismertem egy francziát, a ki hasonló kö­
rülmények között hasonló módon jár t el, s küz­
delmes élettel megvívta a harczát. Ön is küz­
deni fog és nem áll a kor kétségbeesői közé. 
Aztán meg hol is van itt az életben zavartalan 
összhang! Mindenütt vívódás, harcz és össze­
ütközés. Önnek ezernyi társa van, azzal a kü­
lönbséggel, hogy azoknak a drámái nem a nyil­
vánosság előtt folynak le s hogy azok conven­
tionalis kényszerkörülmények nyomása alatt 
mint tűrők cselekesznek. Ön ebben mint nyilt 
küzdő magasan fölöttük áll. 

Hogy a saját lelke egyensúlyának helyreállí­
tása sikerül-e Önnek, abban m á r nem vagyok 
annyira vérmesen reménykedő, mint a meny­
nyire biztosra veszem, hogy Inéz az Ön nemes 

jelleme révén szíve egész melegével az öné lesz; 
de azt meg aztán teljesen értem, hogy a költő 
Önre gondolt, midőn egyszer ábrándokba me­
rülve megírta ezt a kibékítés szellemétől átha­
tott álomjelenést. 

Echegaray Bernardo Montillája mint olvas­
mány is nagyon élvezetes; és hogy hozzájutot­
tunk, köszönet illeti a fordítót: Pat thy Károlyt, 
a ki igen szép munkát végezett. Zengzetes, gör­
dülékeny nyelvezete oly vonzó, mintha csak ere­
deti magyar művet olvasna az ember. De az elő­
adás is föltétlen dicséretet érdemel. A Nemzeti 
Színház művészei összhangzó egészet adnak eb­
ben a darabban és itt legelőször Szacsvayt kell 
kiemelni, a ki nagy gonddal dolgozta ki Mon­
tilla rokonszenves szerepét. Hangja, mozgása 
egyénisége egészen megfelel, s valóban méltán 
jutalmazza őt a taps. Hegyessy Mari szép szen­
vedő Inéz, s nincs mit csodálkozni azon, hogy 
Montilla, görcsösen simul hozzá. Eicardót Csá­
szár adta, szerepe jellegével egyező elegáns 
könnyüdséggel; az ő feleségének, Luisának sze­
repe pedig Márkus Emil ia kezében volt. Szerin­
tem az övé a legnehezebb feladat, mert míg 
Montilla, Inéz és Eicardo életből vett alakok, 
Luisa költői ábrándnál nem egyéb. Echegaray 
őt is az engesztelés szelleméül állítja oda, de 
míg Montilla hús és vér, Inéz a szó legszorosabb 
értelmében égi angyal. Szeret, szeret és minden 
vérlázító dolgok daczára is mindig csak legitim 
szeret. Megtudja, hogy a férje egy házikóban 
Inézzel édeleg s hogy lecsapni készül rájuk Ber­
nardo : s ő nem a bosszú érzetének természe­
tes kárörömével nézi a dolgot, hanem rohan — 
a férje megmentésére — megelőzni a boszuló 
kezet s mindvégig mint kibékítő angyal viselke­
dik. Luisa a dráma egyetlen alakja, a kiben nin­
csen semmi emberi gyarlóság. Márkus Emilia 
egy bájos szőke, szelid simulékony teremtést 
adott s különösen szerepe első részében lekötő 
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FRIVALDSZKY JÁNOS. 
1822—18951 

Frivaldszky János, a nemzeti múzeum igazgató 
ó're és aligazgatója, a tudományos akadémia tagja 
meghalt márcz. 29-ikén, 73 éves korában, három 
heti betegség után. A tudományos körök egyik 
munkás, rokonszenves alakja volt, a múzeumnak 
pedig több mint négy évtized óta lelkiismeretes 
tisztviselője. A természettudományi osztály élén 
állt s ő maga kiválón a rovar világ leírásával és 
vizsgálásával foglalkozott. Trencsénmegyében, Ea-
jeczen született 1822-ben. Mérnöki pályára készült, 
a diplomát is megnyerte, de a természettudományok 
iránti élénk vonzódásából 1852-ben szívesen elfo­
gadta, a múzeumnál kínálkozott segédőri állást s 
megkezdte tudományos működését. A Balkán-fél­
szigetet kétszer is beutazta, a mely alkalmakkor 
gazdag anyagot gyűjtött. A tud. akadémia 1865. 
levelező, 1873. rendes tagjává választotta, ezenkívül 
számos külföldi tudományos testület is tagjai so­
rába emelte. Számos kisebb-nagyobb dolgozata je-

FRIVALDSZKY JÁNOS. 
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lent meg a m. tud. akadémia kiadványaiban, a 
((Természetrajzi füzetekében és több külföldi tudo­
mányos folyóiratban. A rovarokon kivül más állatok 
tanulmányozásával is foglalkozott s egyebek mel­
lett megírta az «Aves Hungariae» czimű munkát, a 
melyben bemutatja a magyar fauna madárvilágát. 
Egyik érdekes dolgozata : < Adatok a magyarhoni 
barlangok faunájához* czimű, a melyben részlete­
sen ismerteti a hazai barlangok állatvilágát. Teme­
tése márcz. 31:ikén ment végbe. A temetésen ott 
volt Wlassics Gyula közoktatási miniszter, a tud. 
akadémia képviseletében b. Eötvös Loránd elnök, 

védett, melynek neve :«Acro-megalia» (szertelen 
nagyság.) 

Az ily betegségben sínylődök kezeinek, lábai­
nak, az arcznak s a mellkasnak rendkívüli meg­
nagyobbodása az idegrendszer, valamint az 
agyvelő elfajulását vonja maga után. Az én 
perui óriásomnak nemcsak roppant nagy kezei 
és lábai voltak, hanem a test nagyságnak hat 
láb kilencz hüvely, a súly is megfelelt. Bövid 
ideig tartott betegsége után meghalt a perui. 
A holttestet felbontván, az agyvelőben csak­
ugyan egy rendkívüli nagyságú turha-mirigyet 
(glarrdulapituitaria) találtam. Minthogy az efféle 

mennyi részei oly rohamos növésnek indultak, 
hogy 1 <> éves korában már hét láb tiz hüvelyket 
ért el. Három évvel utóbb bekövetkezett halálát 
szintén az agyvelőben talált rendkívül megna­
gyobbodott turha-mirigy okozta. 

New - Yorkban az úgynevezett minnesotai 
múseumban szintén egy hót láb négy hüvelyk 
magas fiatal óriást láttam, kin azonbui Éta ak-
romegalia kór jelei különösen a koponya felső 
részein voltak észlelhetők. 

Mig az orvosi tudomány, nevezetesen a bo aez-
tan, az úgynevezett óriások testi fejlődésót kor­
szerű és nagyon ritka tüneménynek tartja, egy 
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Winkelmayer osztrák óriás. 
(8 láb 6 hüvelyk magas.) 

A testi nagyság változatosságai. 
Ujdon szülő-

tett gyermek. 
Mc Grath Kornél, irlandi óriás. 

Mull námdi nwtwt útin. 

Amerikai óriás. Perui óriás. Chang khinai óriás. 
Ó R I Á S E M B E R E K . 

Orosz óriás leány. 

Szász Károly másodelnök, Szily Kálmán főtitkár, 
sok tag, továbbá a természettudományi társulat 
tagjai. A nemzeti múzeum tisztikara Szalay Imre 
igazgató vezetése alatt jelent meg. A múzeum ré­
széről Szalay Imre búcsúztatta el a halottat, az ál-
lattári osztály részéről pedig Mocsáry Sándor. 

ÓRIÁS EMBEREK. 
Irta dr. Dana L. new-yorki orvos. 

Ezelőtt három évvel egy élelmes franczia 
vállalkozó több perui indiánt hozott Amerikába, 
kiket New-Yorkban is mutogatott. 

Volt köztük egy óriás termetű legény, ki meg­
betegedvén, a vezetésem alatt álló kórházba 
került. A szegény fiú abban a betegségben szen-

kisebb nagyobb méretű mirigyet kizárólag óriási 
termetű emberek agyvelejében találtam, azon 
meggyőződésre jutottam, hogy az úgynevezett 
óriások valamennyien akromegaliában szenved­
nek és ezen betegségben pusztulnak el. Az óriás, 
kinek hulláját tüzetesen megvizsgáltam, a maga 
nemében párját ritkította és csontváza oly rend­
kívüli méreteket mutat feL a milyeneket boncz-
tani múzeumban még alig láttam. így például 
mellkasának bősége ötven hüvelyk volt, s ha 
figyelembe veszszük, hogy a mellkas rendesen 
33—35 hüvelyk szokott lenni, a tüneményszerű 
méretről a test többi részeinek nagyságát is 
megérthetjük. 

A képünkön látható Mc Grath nevű óriás 
1737-ben született és hat éves koráig rendesen 
fejlődött. Ekkor azonban teste s ennek vala-

franczia tudós, Henrion M. akadémiai tag, azt 
állítja, hogy Ádám, bibliaibeli ősapánk, száz­
huszonhárom, Éva asszony pedig száztizenny olcz 
láb magasságúak lettek volna. Ugyanazon tudós 
Ábrahámnak huszonnyolcz láb magasságot, Mó­
zesnek azonban csak tizenhármat ad.Góliáthról a 
biblia kilencz lábat emleget, mely nagyság a való­
színűség határain belül elfogadható. Plinius egy 
tiz láb két hüvelyk nagyságú óriás nőt, va lamint 
egy tizenhét láb hosszú csontvázat emleget. A 
hajdani Miksa császárról az mondják, hogy 
kilencz láb magas volt és naponta negyven font 
húst evett meg. 

A világ különböző részeiben található óriás ok 
testi nagysága átlag hat láb tiz hüvelyk és nyol ez 
láb hat hüvelyk közt, a test súlya pedig 300 — 
430 font közt ingadozik. 1700-tól 1894-ig a 
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nyilvánosság elé száznál több alig került, ezek 
közül húszról azt állítják, hogy nyolcz lábnál 
nagyobbak lettek volna. 

Az új kor óriási termetű emberei közt az 
imént felemlített minnesotai fiatal emberen kí­
vül említésre méltók még: Chang nyolcz láb 
magas khinai óriás, ^ki ezelőtt néhány évvel 
l ienz lovardájával Budapesten is megfordult s 
kit utóbb Hamburgban egy angol tengerész le­
szúrt), továbbá a nyolcz láb hat hüvelyknyi 
ausztriai (talán csehországi) Winkelmayer, ki­
nek vállához a képünkön látható franczia vértes 
sisakostól alig ér, és végül egy tizenhárom éves 
orosz leány. Ezek mellett az alig két láb négy 
hüvelyk magas Borulovszky huszonkét éves 
törpe a természet szeszélyeit mutatja. Óriási 
termetű szülők gyermekei soha sem szoktak 
nagyok lenni, mivel kétséget nem szenved, hogy 
az emberi testnek a rendes méreteken túli nö­
vése ép oly kivételes, mint például a kéz hato­
dik újjá, vagy a lábak idomtalansága. 

A történelem előtti emberek valamivel kiseb­
bek voltak mint a jelenkor átlagos nagyságú 
szülöttjei, történelem előtti óriások pedig egy­
általán nem léteztek. Az emberek agyveleje 
mostanában valamivel nagyobb és bizonyára 
tevékenyebb, mint hajdanában, de a test nagy­
sága alig változott, mióta az emberek barlan­
gokban éltek s az őserdők medvéivel harczoltak. 

KÁNTORNÉ EMLÉKKÖNYVE. 
Mcin Stammbuch Í8i6. Egy hosszúkás zöld 

bársonyba kötött könyvecskére van ez a fölirat 
nyomtatva, Kántorné emlékkönyvére, melyben 
finom kis vizfestmények mellett emlékmondá­
sok olvashatók, azoktól az emberektől, a kikkel 
a művésznőt hosszú bolyongása összehozta. 
Azért említettem első sorban a rajzolatokat, 
mert ezek az apró, jelképes figurák, (mint a rajz 
modorából is látszik, Kántorné egykori imádója, 
Bernhoffer Károly festő művei) néha meglepően 
gyöngéd színezésük mellett, — valóban sokkal 
jellemzőbbek azon évtizedek «echt bürgerlich*, 
valódi polgárias gondolkozására nézve, mint 
magok a német, vagy magyar versek, mely 
utóbbiak Himfy Szerelmeiből vették hangulatu­
kat s verselési tekhnikájukat. 

Ebben a könyvecskében, melynek czimlapján 
két repülő angyal látható, ilyen fölírást tarto­
ga t : «Mein Stammbuch der Freundschaft und 
Hochachtung gewidmet.» (Emlékkönyvem, a 
barátságnak és tiszteletnek szentelve), ebben a 
könyvecskében mindenkinek az volt az első 
törekvése, hogy jó kívánságait, valaminő fordu­
lattal a kis képekhez, melyeknek egyike-másika 
egy pipazacskót, elefántot, vagy két csizma­
szárat ábrázol, tudja hozzácsomózni. 

Szerdahelyi nem ijed meg attól, hogy neki 
egy nagy bőgő jutott s így r ímel : «Ha nem sze­
retsz engemet, Kibrúgózlak tégedet.» Igaz Sá­
muel egy fésülködő-tükörhöz irja azt 1819-ben, 
Bécsben: «A Természet tsak tüköré belső­
valónknak, mely ha t iszta: paraditsom a kiet­
len ; ha zavaros: gyászbolt a levegő.» Mig [gaz 
Pál egy oroszlán-képnél a Példabeszédek köny­
véből idéz :«Minden istentelen fut, ha senki nem 
üldözi i s : az Igazak pedig hasonlatosak a gyer­
mekded Oroszlányhoz.» 

Nagyon meg lehetett azonban akadva bánk-
falvai Keresztes Károly, a ki egy odvas fát és 
baglyot választott, s így ír (1827): 

Mint ezen Fát a Szú 
Úgy sok Szivet a Bú 

Meg emészti. 
Cseh hadnagy verse pedig ez : 

Tenta Penna Kalamáris 
Enyim vagy te Szivem már is. 

Wandza ós Wandzáné, Kantoménak osztá­
lyos színész társai, kikhez régi barátság fűzte, 
divatos versekben zengik el mondókájukat. 
Wandzáné egy hárfához alkalmazta ezt a köl­
teményt : 

A lengő Echó szózatya, 
Dallom vissza harsogtatya, 

S ki fecsegi a mit hiven. 
Számára rejteget szivem. 

Szellő! hord hát a' világba, 
Kivel vagyok barátságba; 

S Ha baráttságink ujjúinak, 
És ajakim el némulnak, 

Zengje e hárfa hellyetem, 
Hogy én Kantomét szerettem. 

Rhédei Lajos gróf 1817. aláírásával ez a né­
met vers vesz körül egy úszkáló ha t tyú t : 

Geniesse die Freudén 
Sie gleichen dem Hauch : 

Ertrage die Leiden, 
Sie enden sicli auch. 

így ir német emléksort Babette is, ki egy ne-
felejts virágot énekel meg. Tisza Amália (1818. 
jn l ius 17.) nyolcz soros német költeményben 
szól egy cserépbe ültetett rózsafa mellett. Szed-
licsky András (181 í). Pesten) egy gyűrűt képező 
kígyó képéről írva, dicsőíti K a n t o m é t : 

A Bajnok erős karjával, 
S rettenthetlen bátorsággal, 

Szerez Borostyán ágot. 
Te Hazai buzgósággal 
Nyersz Nevednek, s' igassággal 

Örökkévalóságot. 

Szalay Nanett egy hű kutya rajzocskáját vá­
lasztotta, mig Szabó Jul iána egy affektált pász­
tor idillt, Szilágyi J. az idő jelképét, Bereczky 
Zsigmond egy úszó sajkát és így tovább. Két 
kéz, mely kék szalagot húz a felhők közé, irattá 
Kolosváry Pállal 1819. ez t : 

A Hazafi erőss karja 
A Múzsával kezet fog, 

S ha az égszin láncz akarja, 
A Magyar Haza boldog. 

A legérdekesebb és legfinomabb képek azon­
ban emléksorok nélkül maradtak, — bár ugyan­
csak súlyos feladatot akasztottak volna a ver­
selőre. Zöld ágon háló függ és egy sárga horog 
helyes kis halakkal ; két bőrrel behúzott dobnak 
pontosan rajzolt képe ; ló, agár, czirmos macska; 
különös gonddal vannak festve evő, uzsonnázó 
asztali készletek, továbbá egy ív, pudzra, ke­
resztbe téve guzsalylyal s faderékkal, melyeket 
zöldkoszorú foglal össze, majd egy sakk-táblás 
zöld asztal, melyen pipa, égő gyertya és kártya­
csomók egészítik ki a csendéletet. 

Az emlékkönyv egyik legcsinosabb festménye 
azonban egy kis gyermek almát tartó alakja, a 
mint egy bemélyedő piros vánkoson ül . A színek 
oly életerősek, a körvonalak oly teljesek, hogy 
az egész kép szinte leválik a papírról. 

Alatta német vers v a n : 

Wer treu sich liebt, wird nimmer von sich lassen, 
Was hast geprüft, nur um so fester sich umfassen. 

Aláírása: Caschau am 26. April 1833. C. B. 
(Ez a C. B. = Carl Bernhoffer volt, a Kántorné 
szerelmese.) H. L. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Beszkid István, kitől már lapunk is közölt költe­

ményeket, «Félhomályban* czimen egy kötet ver­
set ád ki. Előfizetési ára 1 frt, s a megrendelések 
szerzőhöz (Üllői-út 11. sz.) küldendők ápril végéig. 
Mutatványul a gyűjteményből közöljük a következő 
kis költeményt : 

Még. 
Mosolyogva még, mint egykor régen, 
Az ajkamon még vig a dal, 
Bobó reményim még enyelgnek 
A fénylő nap sugárival. 

Még cseng szivemben lágyan, szépen 
Sok balga álom, büszke vágy, 
Még látok fényt, s virágok kelyhe 
Még hinti reám illatát. 

Még lii a rét bársony pamlagja, 
Patak tavaszról még csacsog, 
S ha méla est borul a tájra, 
Kábítnak még a csillagok. 

Emiékim fája még virágzik, — 
Csak olykor, hogyha dúl a szél, 
A lombok közül észrevétlen 
Pereg le egy-egy tört levél . . . 

Újvidék tör ténete , irta Érdujhelyi Menyhért; 
kiadja Újvidék sz. kir. város közönsége. A mille-
niumi ünnepre a törvényhatóságok sorra megren­
delték saját területök történelmének megírását. 
Ilyen mű (Újvidék története* is, egy 455 oldalra 
menő terjedelmes nagy könyv, mely a Popovics 
testvérek újvidéki nyomdájából került ki. A város 
közgyűlése által a mű megírásával megbízott 
Érdujhelyi Menybért önálló levéltári kutatások 
alapján dolgozott, és most már kerek egészben 
birjuk az ország egyik legfontosabb pontjának 
annyira érdekes történetét. Újvidék mindig nagy 
szerepet vitt a történelemben, határ- és átkelő hely, 
kezdve a legrégibb időktől. Az ujabb időkben Új­
vidék a granicsárok főhelye lett, majd Bácsmegye 
székvárosa, a szerb nemzetiség legerősebb fészke, 
általában a szerb kultúrának központja. E nemzeti­
ség szereplésének és irodalmának történetét Érduj­
helyi kiváló figyelemmel állította össze, s a magyar 
közönség az ő könyvéből kapja annak áttekintését 
először. A szerbek adják meg Újvidéknek a különös 
érdekességet, s a monográfia megirója lelkiismere­
tesen tájékoztat rólok. A becses munka német és 
szerb nyelven is megjelent külön kiadásban. 

Bossuet egyházi beszédei, fordította és beveze­
téssel ellátta Acsay Ferencz, a győri főgymnázium 
izgatója. Első kötet. Kiadta a pannonhalmi Szent-
Benedek-rend. A XVII. század hírneves franczia 
egyházi szónokának, Bossuet Jakabnak beszédeiből 
két kötetnyit szándékozik magyarra fordítani Acsay 
Ferencz. Az első kötet, diszes kiállításban, elől 
Bossuetnek Bigaud által festett arczképével a na­
pokban került ki Laiszky János esztergomi nyom­
dájából. Negyvenhárom nagy ívre terjed ez s a for­
dító a terjedelmes előszóban részletesen felsorolja 
azokat az okokat, melyek őt a beszédek átültetésére 
birták, s abbeli óhajtásának ad kifejezést, hogy a 
növendékpapság ép oly haszonnal tanulmányozza 
a nagy franczia, mint a nagy magyar (Pázmány Pé­
ter) egyházi szónok vallásos beszédeit. Adja ezután 
Bossuet életrajzát, beszédeinek történetét és a szó­
nok jellemzését. Nisard irodalomtörténete a legna­
gyobb franczia egyházi szónoknak nevezi Bossuet 
Jakabot. Híres beszédeiből, melyek olykor egész 
értekezések, e kötetben 38 talált helyet, csak kis 
része összes beszédeinek, mert 235 maradt fen. A 
fordító a nyelv választékosságára is gondot fordí­
tott, s csak örvendeni lehet, hogy a magyar egy­
házi irodalom a szónoklat ily elismert remekeit 
hozzáférhetővé teszi a növendékpapság számára. 
Függelékül még Bourdaloue és Massilon (szintén két 
nagyhírű franczia egyházi szónok) egy-egy beszédét 
közli a fordító, összehasonlítás kedvéért, valamint 
közöl egyet Pázmány Péter beszédéből is. Bossuet 
beszédei adventi, karácsonyi, főképen pedig nagy­
böjti és nagyheti alkalmatosságokra valók. A könyv 
Fehér Ipoly pannonhalmi apátnak van ajánlva, s 
Laiszky János (Esztergom) és KókaiLajos (Budapest) 
bizoínányában kapható. Ára 5 frt. 

Vasúti politikánk fejlődéséhez, irta Szabó Jenő. 
Megjelent a Franklin-társulatnál. Ára 1 frt 40 kr. 
Szabó Jenő, ki a közlekedési, majd kereskedelmi 
minisztériumban évtizedekig a vasúti ügyek vezeté­
sénél működött, múlt évben nagyobb tanulmányt 
tett közzé a «Budapesti Szemle»-ben vasúti és köz­
lekedési politikánkról, s az általános áramlattól el­
térőn, Baross Gábor néhai kereskedelmi miniszter 
intézkedéseit, eszközeit, még a zónadij életbelépte­
tését, is szigorú kritika alá vette, de annyi szakbeli 
ismerettel, tájékozással, érvekkel, és az irói készült­
ség erejével, vitatkozási biztossággal, hogy e pole­
mikus tanulmány közfeltünést okozott, felszólalá­
sokat, válaszokat idézett föl, például Tisza István 
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részéről is. A Baross közlekedési politikáját biráló 
tanulmány önállón is megjelent, s magvas műve 
szakirodalmunknak. Szabó Jenő «Vasúti politikánk 
fejlődéséhez* czim alatt egyéb dolgozatait adja most 
közre egy 170 oldalra terjedő kötetben, mind oly 
czikkeket, melyek a Baross-tanulmányt megelőzték. 
Ezeket a szerző 1871 — 1884 közt irta, részint név­
telenül, részint Varró Péter álnév alatt; összesen 
lizenegy czikk, a vasúti és közlekedési politikába 
mélyebben behatolók, s mintegy feltüntetői egy 
évtized forgalmi fő vezérelveinek. A szerző Gyulai 
Pálnak, a (Budapesti Szemléi szerkesztőjének 
ajánlja e kötetét, s terjedelmes nyilt levelet is intéz 
hozzá, mint a ki Baross bírálatát közrebocsátotta. 
Az uj kötetet annak bizonyságául kívánja tekin­
tetni, hogy a vezéreszméket, melyeket Baross meg­
ítélésénél vallott, már évek előtt is fejtegette. 

Széchenyi és a magyar magánjog. Vécsey 
Tamás egyetemi tanárnak a tud. akadémia nov. 
4-iki Széchenyi-ünnepén tartott felolvasása ön­
állón is megjelent az akadémia kiadásában. Ára 
COkr. 

Lónyay család, nagy-lónyai és vásáros-naményi 
gróf, báró és nemes. E czim alatt adott ki egy könyvet 
feöldi Doby Antal kir. sótárnok Homonnán, mint 
mutatványt családtani terjedelmes munkájából, 
melynek czime a A magyarországi benszülött mág-

'nás családok ismertetése.» ALónyay-családrólszóló 
rész az adatok nagy szorgalmú összegyűjtésével van 
írva, s ellátva leszármazási táblázatokkal, végren­
deletekkel, adománylevelekkel. Midőn a kötetet a 
szerző közrebocsátja, egyszersmind aláírási fölhí­
vást ad ki «A magyarországi benszülött és beköltö­
zött mágnás családok* nagy munkájára, melyen 
huszonhat évig dolgozott, s mely 12 kötetre megy, 
1013 főúri család történelmi ismertetését foglalja 
magában, czimerek, síremlékek rajzával, arczképé­
vel. A kiadás 177 füzetre osztja föl az egész munka 
megjelenését, s füzetenkint 50 krjával rendelhető 
meg szerzőnél Homonnán. Négyszáz al'áiróra van 
szükség, hogy a munka megjelenhessen. 

Az orsz. statisztikai hivatal kiadványai. Az 
országos magyar királyi statisztikai hivatal kiadvá­
nyainak 1895-iki sorozatára előfizetést hirdet. Eb­
ben fog megjelenni a Magyar Statisztikai Közle­
mények négy testes kötete, melyek tartalmazni 
fogják a magyar korona országainak 1894-ik évi 
ántforgalmát, az 1893. és 1894. évi mezőgazdasági 
termelés eredményeit, a malom iparra vonatkozó 
1895. évi fölvétel adatait és á Magyarország és 
Erdély népessége a pragmatika szankczió korában 
czimű történeti becscsel biró statisztikai munkála­
tot. A kiadványsorozatban megjelenő' összes kiad­
ványok előfizetési ára diszes vászonkötésben 5 frt. 
Az előfizetés csakis a tulajdonképeni statisztikai 
kiadványokra terjed ki, tehát az évenkint vagy 
időnkint szerkesztett czim- és névtárakat s az áru­
forgalmi havi füzeteket külön előfizetéssel (az utób­
biakat 3 forintért) kell megrendelni. Az előfizetések 
dolgában a hivatal arra kéri a közönséget, hogy 
május közepéig szíveskedjék ebben intézkedni. Az 
előfizetések közvetlenül az országos magy. kir. 
statisztikai hivatalhoz intézendők (Budapest. V. 
kerület, akadémia-utcza 12.) 

Uj zeneművek. Klöckner Ede budapesti zenemű­
kiadónál közelebb érdekes zenenemű jelent meg 
*Kiu-y Klára daloskönyve* czimen, mely az 
1894—95 év legdivatosabb s a népszínházban nép­
szerűségre jutott, eddig semmiféle más kiadásban 
meg nem jelent 35 eredeti magyar dalt, továbbá a 
nemzetközi műdal irodalom több jelesének: Abt, 
Becker, Brahms, Kückeu, Meyer-Hellmund, Nesz-
ler, Rubinstein, Schubert, Taubert, stb-nek legszebb, 
nálunk eddig német szövegükkel meghonosult ked­
velt műdalait hozza először magyar fordításokban, 
továbbá Küry Klára legsikerültebb dalait. A Küry 
Klára legújabb arczképével díszített csinos kiállí­
tású kötet ára 2 frt. 

Magyar történelmi hangverseny. A történelmi 
társulat márczius 31 ikén a magyar zenei emlé­
kek bemutatására tartott ülést, még pedig az aka­
démia dísztermében, mely szorongásig megtelt. A 
felolvasó Káldy Gyula volt, a magyar zene múltjá­
nak érdemes búvára és terjesztője. Ezúttal az 1821 -tői 
1801-ig keletkezett történeti dalokat, énekeket, és 
indulókat ismertette és mutatta be az operaszín­
ház énekkarának, a magyar zeneiskola növendékei­
nek közreműködésével. Nemcsak tanulságos, hanem 
élvezetes előadás is volt, melyet a nagy közönség oly 
érdeklődéssel hallgatott, hogy a két óra hosszánál 
tovább tartó előadásokról meg sem mozdult, de annál 
többet tapsolt és éljenzett. A bemutatott énekek és 
dalok közt sok a politikai vonatkozású, látszik, hogy 
az élet hatása alatt fakadtak ; legnagyobb része a 
s-zabadságharczból való, s ezek tették a legmélyebb 
hatást. Pedig nem egészen ismeretlenek, a Kossuth-
nótát például mindenki ismeri, mégis ebben a gyűj­
teményben, történelmi jelentőségök magyarázásá-
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val, és a tiszta szép előadásban megindulás nélkül 
senki sem hallhatta. 

Káldy minden bemutatott dalhoz megadta a tör­
ténelmi és zenei magyarázatot: mikor keletkezett, 
ki irta (ha ezt tudni lehet), dallamát honnan vitték, 
mert a dallamok folyton vándorolnak és új szőve-
gekhez csatlakoznak. Zongorakísérettel énekelték 
el azután a dalokat. VáradL Gábor, az opera tagjá­
nak kellemes baritonja, Haypál Benő n i . lelkész 
vitték a főrészt, aztán a női szólókat /'«;/<•,• Margit, 
Kovács Bóza, Héda Sarolta kisasszonyok, a magvar 
zeneiskola növendékei. Erőteljes kar hangzott föl, 
a ^ o r kellett. Káldy a zongorarészt maga adta 
elő Kulifl'ay Izabella tanárnővel. Szabatos volt min­
den izében az előadás. A zenei emlékek egész tarka 
tömegét élvezte a közönség művészi diskrét for­
mában. 

Az 1821—47-iki időközből szólt az első sorozat. 
Politikai vonatkozású a szöveg, Bécsről, Széchenyi­
ről, Wesselényiről, Metternichről. Köztük van' a 
«Búsul a lengyel is,» mely nálunk csak a bármin-
czas években terjedt el. Ily kifogástalan előadásban 
aligha hallottuk eddig, magán szólamban és khorus-
ban. Volt két kortesdal is, Kubinszky- és Pecsovies-
nóták. A gúnydalok közül valók, éles csúfolódó, de 
jókedvű mind a kettő. Aztáu az 1848-iki énekek kö­
vetkeznek ; előbb a szabadságdalok, aztán a harczi 
dalok, indulók. Köztük egy tót honvéd dal is, ezt a 
tót szöveggel adták elő s a közönség megújrázta. 
Mélyen meghatotta a hallgatókat a bécsi légionisták 
egy német dala is, melyet Erdélyben énekeltek. 
Petőfi «Talpra magyarjának" egy változatát is hal­
lottuk, azt, a melyet 1848 márcziuB 15-ikén este 
már a nemzeti színházban énekeltek. Szerdahelyi 
József rögtönözte. A Kossuth, Klapka, Damjanich, 
Batthyány nevei hangzanak aztán a legtöbb dalban; 
majd a honvéd tüzér temetésének gyászindulója, a 
világosi elégia szólal meg ; utánok a hatvanas évek 
elején Garibaldi, Türr nótái. A magyar kedély, a 
mély érzés, ujongás diadal, bánat, epedés hangzik 
ezekből, köztük néhány üde szerelmi dal. Tapsolták, 
éljenezték, s várják az őszre egy ujabb sorozat be­
mutatását. A milleniumi kiállítás zene-előadásaiban 
bizonyára a magyar zene történelmi bemutatása 
sem fog biányzani. 

Rossi vendégszereplése. A városligeti szellős 
arénában márczius 30-ikán tartotta első előadását 
Rossi olasz színtársulata. Delavigne tXI. Lajot* 
drámájával kezdte, s a hat előadásra terjedő soro­
zat vasárnap végződik «IIamlet*tel. Rossi a legki­
tűnőbb tragikai művészek egyike, de már túl van 
ereje csúcsán, hisz hatvanhat éves. A főváros mű-
szerető közönsége többször gyönyörködött alkotásai­
ban s most is nagy érdeklődéssel kereste föl a távol 
eső színpadon. A hideg, esős esték azonban sokat 
visszatartottak. 

Még ma is hatalmas színpadi jelenség, a felfogás 
összességében, önállóságában épen úgy, mint a rész­
letek finomságában, átgondolt összhangzatában. 
«XI. Lajos» maga gyönge dráma, egy haldokló ke­
gyetlen zsarnok utolsó vonaglása és félelmetes kap­
kodása az elmúló élet és veszendő hatalom után. Az 
ábrázolás technikájának bámulatos árnyalatával 
játsza végig Rossi. tOthello* pedig mindig egyik 
legtisztább szerepe volt, s művészete fénykorában 
élvezettel látták tőle a féltékenység e lázas és vad 
megtestesítését. Akkor tLear király*-ért sok kifo­
gást emeltek ellene, hogy egy megtört, hóbortos 
aggastyánt mutat be a boldogtalan királyban, kiről 
pedig sokszor mondja környezete, hogy (minden 
izében király*. Ezúttal (Lear királya» mindenkit 
meghódított, mintha a kitűnő művész az előhalad-
tabb korban jutott volna teljes birtokába az agg ki­
rály szenvedéseihez és megtörtségének személyesí-
téséhez kellő tulajdonoknak. Pedig Rossi felfogása 
nem változott, csakhogy ma más szemek nézték. 
Rossi ma is hű húsz év előtti felfogásához, hogy 
Lear csak mint zsémbes, naiv, indulatos vén ember 
osztogathatja szét birodalmát, a kit a hízelgés meg­
veszteget. De a színpad realizmusa az utolsó idők­
ben sokat fejlődött, s ma Rossi tLear»-ja követke­
zetesebbnek és igazabbnak tűnt föl. Mindig a szín­
padi kitűnőség egyike volt Rossi, mint «Lear», csak­
hogy busz év előtt nálunk a magyar Lear felfogását 
akarta megmenteni sok jó akarat. 

Előfizetési fölhívás. 
A •Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsigánétól, 
Hermán Ottónótól, Petelei Istvántól, B. 
Büttner Linától, Szivos Bélától, Kazár Emil­
től, stb., s hogy az eddiginél még jóval több 
szépirodalmi olvasmányt nyújthasson olvasói­

ul 

nak, 1895. évi januártól kezdve hetenként egy 
félivrel bó'vitre. „A Vasárud jti l'jsáff vc-
génytára4* czímü állandó szépirodalmi mel­
lékletteljelenik meg, mely, mint a főlap, szintén 
itn'írésxi képekkel van diszfive, 

A "Vasárnapi Ujsági társlapja, a most már 41 -ik 
évfolyamában lévő • Politikai Újdonságok',melyet 
mint az események Int ét it*;rohajtatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. 

A tPolitikai Újdonságok*-\\oz -Magyar Gazda * 
czímű kéthetenként megjelenő gazdasági és kerté­
szeti képes lap van mellékelve, s ezen felül rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve lesz a lapnak tieten-
ként másfél s minden második héten két ivre terjedő 
tartalma. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a •Világ­
krónikái czímü képes heti közlöny, mely heten­
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, 
és az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képek­
kel, ugy szintén mulattató közleményeket, képtalá­
nyokat, stb. 

Előfizetési árak évnegyedre: 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a •Világ­

krónikát-val együtt 2 frt 40 • 
A (Vasárnapi Újság> és a (Politikai 

Újdonságok 3 f r t—• 
A 'Vasárnapi Újság• és a (Politikai 

Ujdonságoki a (Világkrónikái­
val együtt 3 frt 40 kr. 
Az előfizetések a (Vasárnapi Újság• és (Poli­

tikai Ujdonságok» kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián ápril elsején Zichy 

Antal elnöklete alatt a nyelvtudományi osztály tar­
tott ülést. 

Munkácsy Bernát «A nyelvhasonlítás tanulságai­
ról a magyar magánhangzók történetében* czim 
alatt olvasott fel értekezést. A magyar magánhang­
zók története fejlődése, mondta az előadó, az utóbbi 
időkben különösen kedvelt tárgya nyelvkutatóink 
érdeklődésének. Egybeveti szókincsünk ősi elemeit 
az uráli ugor testvérnyelvek megfelelő alakjaival g 
ezek, valamint a magyar nyelvemlékek vallomásai 
alapján a magyar magánhangzók történetére nézve 
vonja le következtetését. Az Árpád-kor hangzó rend­
szere csak igen csekély fokban különbözött a mai­
tól, mely főképpen abból állott, hogy rövid o 4 e 
hangzók mellett, vagy talán azok helyett a zártabb 
hosszú ó ö é hangoknak megfelelő zártabb rövid 
o ő e hangok divatoztak, a melyek a későbbi száza­
dokban nyíltabbá váltak. Ezután Hegedűs István 
vendég mutatta be a régi hellén komédiáról és 
Arisztofaneszről szóló tanulmányából az Arisztofanesz 
(Madaraidról szóló részt, feltüntetve az ó-hellén 
vígjáték történetét, majd a (Madarak »-ra vonatkozó 
széles irodalmat és sokféle véleményt ismertetvén. 
Arisztofanesz a szicziliai vállalat idejében irta e ko­
médiát, sok benne a politikai és személyi vonatko­
zás, de minthogy a világ humoros rajzában az em­
beri sziv álmait lehet fölismerni, Arisztofanesz mű­
remeke, a felolvasó szerint, a (Szent Ivánéji-álomi 
ragyogó világához hasonlítható. 

A történelmi társulat ápril 4-iki ülésén Szilágyi 
Sándor titkár bejelentette, hogy Vaszary Kolos 
herczegprimás a száz koronás dijat, melyet a (A 
Magyar Nemzet Történetei czimű munkában irt 
dolgozatáért kapott, a történelmi társulatnak aján­
dékozta. Komáromy András olvasott fel ezután 
(Nagy András hajdugenerálisi czimen. Bocskay 
István hajdúi közé tartozott Miskolczi Nagy András 
vitéz hajdú, kinek később Báthory Gábor Bajom 
várát ajándékozta, de Nagy András nagyon alacsony 

] lélek volt, haszonért képes volt akármire, végre is 
Báthory elfogatta és több adat szerint Gyulafehérvá-

í rótt lefejeztette. 
A földrajzi társaság márcz. 28-iki ülésén dr. 

Erődi Béla folytatta nagyobb útleírását a földközi 
I tengeren tett útjáról. Ezúttal a Lipari szigetektől 

Nápoly, Genova érintésével a Riviérán Marseülig és 
vissza Genováig tett útjáról olvasott. A földrajzi 
szempontokon kívül kiterjeszkedett néprajzi viszo­
nyokra, a művészeti dolgokra; valamint azt is ki-
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emel te , hogy kisebb nagyobb-városok m e n n y i gon­
dot fordítanak, hogy szabad terek, Ügetek legyenek 
a v á r o s belsejében, míg Budapes ten m i n d e n t beépí­
tenek. 

A M á r i a - D o r o t t y a e g y e s ü l e t k ö z g y ű l é s e . A ta­
n í t ó n ő k érdekében alakult Már ia-Dorot tya egyesület 
m á r c z . 31-ikén ta r to t ta az uj városház dísz termében 
t i z e d i k közgyűlését. A jubi lár is gyűlésen gr. Csáky 
A l b i n n é elnökölt. Meleg szavakkal üdvözölte a meg-
jele n teket , az egyesület emelkedését hangoz ta tván . 

U t a n a György Aladár terjesztette elő t i tkár i 
j e l en té s t . Az egyesület az elmúlt évben is folytatta 
sze l lemi tevékenységét a nemze t i nőnevelést illető 
szakk érdesek tárgyalásával és megvitatásával . Fog-
lalkoz ot t a női gyógyszerész-tanfolyam tervezetével, 
a b u d a p e s t i t an í tónői szakosztály kezdeményezésére 
és sürge tésére nyi to t t ház tar tás i szaktanfolyamot a 
Szabad Lyceum. Az erdélyrészi kör a múl t évben a 
kolozsvári t an í tónők o t t ho n án ak fölépítésére ha­
tá roz ta el magát . Építkezési költségeinek fedezésére 
az anyaegyesület 1000 forintot adott . Az újvidéki, 
győri és fiumei kör sz intén a legnagyobb elismerést 
é rdemlik . A múlt évi betével 15,551 forint volt, ezzel 
s z e m b e n a kiadás 13,905 forint. A folyó évi költség­
ve tésben bevételekre 13,869 forint, kiadásokra 
11,400 for in tot i rányoztak elő. Az egyesület vagyona 
91,348 forint. Komáry Erzsébet ezután rövid ünnep i 
beszéde t mondo t t az egyesület fennál lásának tizedik 
évfordulója alkalmából. A közgyűlés végül elhatá­
roz ta , hogy ezentúl minden közgyűlés alkalmából 
évkönyvet ad ki. 

MI UJSÁG? 
* Az o r s z á g o s k i á l l í t á s terüle tén nagy a moz­

gás mindenfelé . A sokáig ta r to t t tél u t á n a n n á l 
n a g y o b b erővel kezdtek az épí tkezéshez. A város­
üge t nagy részét m á r megszál lot ták a munkások . 
Mindenfelé hangzik a czölöpverő bakok csattogása. 
Az épületek alapjait ugyanis levert czölöpökre ál-
lítj ák ; az tán gyorsan emelik föl a gerenda-vázakat , 
s e zeke t töltik be téglával. A m á r mos t m u n k a alat t 
levő épületek is mutat ják, hogy mennyivel nagyobb 
lesz az 1896-iki kiál l í tás ,mint az 1885-iki volt. Akkor 
a k iá l l í t á s t megelőzött évben csak a nagy iparcsar­
nokot építették, s őszszel hozzáfogtak még a kép­
zőművésze t i csarnokhoz, az igazgatóság épületéhez 
s e g y p á r nagyobb pavil lonhoz. A legnagyobb részt 
a z o n b a n a kiáll í tás megnyíl ta előtti tavaszkor állítot­
ták föl. Most két év előtt kezdtek az építkezésekhez 
s m a m á r meglehetősen előrehaladt az építkezés. 
Az igazgatóság emeletes épülete kész, a tör ténelmi 
kiál l í tás nagy csoportja a legnagyobb részben szin­
t én kész ; a nagy kiállítási csarnokok alapozása, fa­
v á z á n a k föllálítása az őszszel megkezdődött . Ezen 
a tavaszon kezdik a többit s folytatják a nyáron . 
Nagy átalakuláson megy át maga a terület is. A 
nagy tó keskeny részeit , melyek szigeteket vet tek 
körül , betöl töt ték. A Nádor-szigetből igy félsziget 
let t , az artézi fürdő szárazföldre ju to t t . Az ipar­
c sa rnok mellet t i kis Hattyú-sziget , melyet poshadt 
viz ker í te t t , és fái, bokrai csakis a hábor í ta t lan ma­
gány legbensőbb kivánkozóit vonzották, n incs többé. 
Árka i t be tömték, s a k o n t i n e n s így i smét gyarapo­
dott . A nagy iparcsarnok előtti tágas térség, az 
1885- iki kiállítás szép emlékű korzója föl van dúlva. 
A rózsabokrokat mind kiszedték, a terüle te t felás­
ták, újra töltik, újra egyengetik. Száz meg száz 
m u n k á s és földhordó talyiga dolgozik ot t napjában. 
Az A n d r á s s y - ú t torkolata mellet t is serényen foly a 
m u n k a . A műcsarnok nyers téglából emelkedő falai 
m i n d é n n a p magasabbak lesznek ; a tavon a tör té­
n e l m i kiállítás ódon stilű épület-csoportjához vezető 
h í d n a k bol thaj tásai t rakják a szilárd kőoszlopokra, 
m e l y e k e t m á r tavaly elkészítettek. A fák kopasz 
ágai közül mindenfelé tornyok és kupolák hegyei 
l á t s zanak , némelyiken m á r aranyos czirádákat is 
ragy ogtat a várva-várt tavaszi nap , mely csak r i t ­
k á n b i r k i tekin teni a felhők közül. A pázsi t m á r 
zöldéi, a sár nagy, de pázsi ton és sárban minden­
felé o t t találja az ember az apró czölöp-sorokat, 
melyek egy-egy épület helyét jelölik meg . A kiállí­
tás kapuira h i rde te t t pályázat sorsa e h ó első n a p ­
j á n dőlt el. A mérnök- és építész-egyesület tűzöt t 
k i pályadíjat a két főbejáratra ; az egyik lesz az 
Andrássy -ú t végén, a másik az iparcsarnok előtt, kö-
r ü l b e l ü l ott, ho l 1885-ben volt afőbejáró . Az egye­
sü le t által rendezet t pályázatra 25 , nagyrészt sike­
rü l t t e rv é rkeze t tbe . E tervek közül a biráló bizott­
ság a két első dijat, azaz az építéssel való megbízást 
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egyhangúlag az egyik kapura nézve Kolbenhcyer 
"Viktor a más ik kapura nézve Frommer Lajos épí­
tésznek ;itélte- oda.. . . 

A k i r á l y i p á r d é d u n o k á j a . József főherczeg fiá­
nak József Ágost főhérpzegnek és nejének Auguszta 
herczegnőnek, k i rá lyunk unokájának fiát ápril 2-án 
kereszte l ték meg B r ü n n b e n . A kéresztelési szer tar­
tás t Steiner Fülöp székesfehévári püspök végezte, 
József főherczeg családjának óhaj tására. Kereszt­
szülők a király és királyné voltak. O felsége a 
király ápri l 2-án délelőtt érkezet t B r ü n n b e , vala­
m i n t Lipót bajor herczeg is, az újszülött nagyatyja . 
A keresz tanyát a kis főherczegnő nagyanyja, Gizella 
föherczegnő, helyettesíté, m iu t án a királyné távol 
van. A legifjabb főherczeg József Ferencz , Lipót , 
Anta l , Ignácz, Salvator Mária nevet kapot t . 

Á z uj o r s z á g h á z b a n az ezredéves ünnepre a ku­
pola alatt i nagy t e remmel elkészülnek, hogy a tör­
vényhozás ünnepélyes ülése ott mehessen végbe. 
Természetes , hogy n e m csupán a t e r emnek kell el­
készülnie, h a n e m a fölvezető főlépcsőzetnek i s . 
Ezér t szükséges volt némely módosí tásokat t e n n i 
az eredet i terven. A főlépcsőházban az eredeti leg 
stucco-márványból tervezett díszítéseket ós az osz­
lopokat valódi márványból készítik, hogy azokat 
addig is, míg a falazási m u n k á k folynak, előre el le­
hessen készí teni ; továbbá hogy a kupola-csarnokban 
a közönség számára páholyos karza t épí t tessék. 
Min thogy m i n d a két módosítás az épület díszesebb 
kiáll í tása érdekében is nagyon k ívánatosnak m u t a t ­
kozott : a kormány m á r régebben megengedte eze­
ket a 350,000 frtnyi költségtöbblettel j á ró módosí­
tásokat . 

Az o r v o s i v i z s g á l a t o k r e f o r m j á r ó l tanácskoz­
tak a budapes t i és kolozsvári egyetem meghívot t 
tanárjai e hé ten Budapes ten , Wlassics Gyula közok­
ta tás i min isz te r elnöklete alatt . A kérdésekre a ta­
nárok tüzetes és tanulságos válaszokat adtak. A ta­
nácskozást az a körü lmény tet te szükségessé, hogy 
az utóbbi időkben az orvosi pályára lépők száma 
megapadt . A ha t évi egyetemi készülődést, a tan­
tárgyak sokaságát ós nehézségét az orvosi pá lyára 
súlyosnak találják, a vizsgálatok költsége is (körül-
belöl 500 frt) nagyon terhes . A fiatal emberek rö­
videbb idő a la t t és könnyebben elérhető pályát vá­
lasztanak. A tanácskozások eszmemeneté t és meg­
állapodásait a minisz ter nyilvánosságra hozza, 
hogy miné l szélesebb körben szólhassanak hozzá. 

É lőképek . Az operaházi vásár jó tékony czélra 
rendeze t t sokadalmát követte márcz . 30-án a re-
doutban a tör ténelemből vet t élőképek bemuta tása , 
a felvidéki magyar közművelődési egyesület javára . 
Fes tmények plasztikus képei ezek, fényes jelmezes 
alakokkal . Gr. Zichy J e n ő rendezte , s közreműkö­
dött Evva Lajos is, a népsz ínház igazgatója. A re -
dout nagy te rmében színpadot állí tottak, ott tö r t én t 
meg az é lőképek bemutatása , ragyogó villamos vi­
lágításban. Az egyes alakok ábrázolására a főran-
guak köréből is számosan vállalkoztak. Noha drága 
belépti di jakat szedtek, a te rem egészen megtel t . 
Ápri l 2-án alacsonyabb dijak mellet t i smétel ték az 
előadást, s akkor ismét nagy közönség gyűlt össze, 
ugy hogy a jótékony czélra bőven ju to t t . 

A közönség között a minisz terek közül jelen volt 
Bánjfy b . , Festetich gt.,Josipovich, Wlassics, Lukács. 
A képek bemuta tása előtt ki lépet t az ízléssel épí te t t 
sz ínpadra Jászai Mar i asszony és elszavalta Váradi 
Anta l magyarázó verseit, azután szét lebbent a füg­
göny és egy-egy ragyogó his tór ia i képet t á r t a né ­
zők elé. Az első a római követség megjelenését ábrá­
zolta Attila előtt. Aztán uj kép Szent István udva­
rába vezetett , a hol a királyság alapitóját a kereszt 
apostolai és lovagjai fogják körül, A szent királyt 
Széchenyi I m r e gróf, a vol t ber l in i nagykövet sze­
mélyes í te t te . A h a r m a d i k kép volt Könyves Kálmán 
király, a m i n t egy ha lá l ra ítélt fiatal boszorkányt 
megszabadí t a h ó h é r bárdja alól. A középkor olasz 
udvara inak fényességét tükröztet te a Nagy Lajos 
udvarát ábrázoló kép . Majd a népsz ínház több mű­
vésze e lőadta «A tékozló fiu* czimű némajátékot . 
Az előadást Rákosi Szidi asszony rendezte , a zene­
ka r t Konti József vezette, a zongorarészt Szabados 
Béla já tszot ta . Azután még ké t kép köve tkeze t t : 
Medici Lőrincz udvara és Shakespeare Erzsébet ki­
rálynő előtt. Mind a két képben sok volt az alak s 
a kosztümök disze az előbbi csoportokét is fölül 
mul ta . A nézők va lamennyi képet megtapsol ták. 

Gr, Z i c h y J e n ő fe lo lvasása . Az országos kaszi­
nóban nagy hal lgatóság előtt márcz. 31-ikén 
gr. Zichy J e n ő felolvasást ta r to t t tervezet t ázsiai 
utazásáról , melyet a magyarok ősi nyomainak kuta­
tására rendez . E lmondta , hogy a magyarok vándor­
lásáról szóló adatok összevetéséből a r r a a meggyő-
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ződésre ju tot t , hogy a m a g y a r faj egy alaptörzs, 
eredet i faj, mely a Maeotis, Kaspi és Fekete- tenger , 
Volga és Don között i t é r t foglalta el, lement az 
orosz Armén ia déli részéig s ura l ta a perzsákat és 
Babylon vidékét. Ezen a helyen közel ezer eszten­
dőn á t á l landóan tar tózkodtak s midőn innen 
megindul tak, akár a tulszaporodás, akár más törzs 
nyomása folytán s egy részük a Volgánál elvált és 
északnak indult , ez lehet az alapja annak , hogy ma 
azt hiszik, hogy az Ural részéről jö t t ek a magyarok. 
Ő szükségesnek tart ja hangsúlyozni , hogy az ongor, 
ungár , hungár , onugurok a 6-ik századot megelőző 
időszakokban csak az Azovi-tengertől keletre fekvő 
térségeken laktak. Mindez körülbelül kilenczszeres 
tö r t éne lmi bizonyságát szolgáltatja annak , hogy a 
h u n o k és magyarok egyidejű, egyhelyü és épen eme 
ket tős döntő főoknak csa lha ta t l an bizonyí tó erejé­
nél fogva egynyelvű kaukázusi leszármazásu népek 
valának. Az éljenzéssel fogadott felolvasás után 
lakoma volt, melyen Péchy Tamás , a kaszinó egyik 
elnöke, köszöntöt te fel Zichy Jenő t . 

Á r a d á s o k r ó l érkeznek aggasztó h i rek az ország 
m i n d e n részéből. A D u n a is m á r napok óta folyto­
nosan és gyorsan árad. A Csallóközben, Komárom, 
Győr, Vácz környékén m á r sok k á r t okozott . Buda-

. pes tné l ellepte a kikötők alsó par t ja i t , s a szennyes 
á rada t elborította a Margi tszigetet is, melynek 
épületei sz intén vizben á l lanak. 

A b u d a v á r i b o m b a . A bombák, d inami tok járvá­
nyos időszakában Budavárába is el jutott egy csomó 
dinamit , s ápri l 2 lkának ha jna lán a Hentzi-szobor­
ná l robban t föl. Budavár os t romain kivül m é g soha 
sem tör tén t ott oly messzire hangzó dördülés. A 
Hentz i -szoborban azonban n e m te t t s e m m i kárt, az 
ot t áll továbbra is sér te t lenül . A körül levő házak 
ablakai azonban betörtek, a m i mutat ja , hogy a di­
n a m i t elég erős volt, de a ki oda helyezte, n e m tu­
dot t vele bánn i . A merény le t idejében egy világos 
felöltőjü, u rasán öltözött ember t lá t tak a szobor 
körül, de elmenekül t . A gyanú Szeles Adorján nevű 
családos emberre i rányúi , a ki «Olvasd* czim alatt 
szokott szerkeszteni r ende t l en időközökben megje­
lenő és szenzácziót kereső lapot . Akkor éjjel nem is 
volt o t thon , s a bomba elsülése óta e l tűnt . A rend­
őrség most nyomozza. 

A v i g s z í n h á z é p í t é s e . A sok viszontagság után 
ápri l elsején megkezdték a vígszínház építését a 
Lipót -körú ton , a Margi t -hid közelében, azon a he­
lyen, ho l a he tvenes évek egyik zajos mula tó helye, 
az «Uj-Világ» állt. A vigszinház- társaság képvisele­
tében dr. W a g n e r Géza, gróf Keglevich Is tván és 
dr . Váradi Anta l ad ták át a telket az épí tés i vállal­
kozónak. Az építést Havel L ipót , a főváros egyik 
i smer t építési vállalkozója végzi. H i r szer int jövő 
év májusára az építkezés ós felszerelés teljesen ké­
szen lesz. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi napokban : FARAGÓ JÓZSEF, 

szobrász, Schwantha le r h i res m ü n c h e n i szobrász 
szép tehetségű taní tványa , k inek művészi pályáját 
azonban a szabadszágharcz félbeszakította, mer t 
honvédnak állt be, a szabadságharczot végig küz­
döt te . 75 éves korában, Lőcsén. Legkiválóbb műve a 
lőcsei honvédszobor, melyet ezelőtt húsz évvel ké­
szített , s a szabadságharcznak első érczbe öntött 
emléke. — MUDRÁNY ANDRÁS, szabolcsi földbirtokos, 
k i 70—80,000 frtot tevő földjeit, házai t nagyrészben 
a sárospataki ref. főiskolára hagyta , továbbá jelenté­
keny részt a szabolcsi ref. egyházra . A jó tékony férfiú 
márcz . 28-ánSzabolcsban ha l t meg, 77 éves korában. 
— DÉCSET LAJOS, kir . tanácsos, a külső somogyi 
református egyházmegye gondnoka , Fejérvármegye 
közigazgatási bizottsági tagja, Alsó-Körtvélyesen, 
77 éves. - - SCHAUER ISTVÁN, pozsonyi közjegyő, 62 
éves korában. — SZÖLLÖSY KÁROLT, polgári iskolai 
igazgató, az aradiKölcsey -Egyesület alelnöke, egyházi 
monográfia iró, Aradon ,— BOSENBERG HENRIK, nagy­
bir tokos, a VIII . izr. községkerület elnöke, Vas­
megye törvényhatósági b izot tságának tagja, Bosen­
berg Gyula országgyűlési képviselő édes atyja, Kis-
Czellben. — ZEMPLÉNYI ADOLF, vasút i mérnök , Te­
m e s v á r város tö rvényhatóság i b izo t t ságának tagja, 
Temesvárot t . — TENTSOHEL FERENCZ, a diósgyőri 
vasgyár műfőnöke, Diós-Győröt t . — BARTUS ANTAL, 
39 éves korában, Aradon meghal t . — KŐVÁRY ALAJOS, 
az újvidéki törvényszék irodaigazgatója, régi hon­
véd, ki a szabadságharcz u t á n fogságot is szenvedett, 
Újvidéken. — ZWICKER JÓNÁS, Zi lahi S imonnak a 
«Bud. Hirl.» kiadóhivata la főnökének édesa ty ja , 
70 esztendős korában , Budapes ten . 

Ozv. BARTHA GÍÖRGYNÉ, szül. Szabó A n n a , uni tá­
r ius pap özvegye, kinek ha lá lá t nagy kiterjedésű 
család gyászolja, 68 éves korában , Lendva-Ujfaluban. 
— Ozv. KÓLBEB KÁROLYNÉ, szül. Feszi Borbála , 66 
éves korában , a fővárosban. — ENDRÉNYI ANTALNÉ, 
szül. M á h r A n n n a , a szegedi árvaszék elnökének neje, 
49 éves, Szegeden, — TEMESI MALVIN, a miskolczi 
sz ín társu la t tagja. — MONTEDEGOI ALBERT MABGIT, 
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M..Albert Adolf leánya Budapesten és Gödöllőn te­
met ték el. — Ozv. KERÉKGYÁRTÓ JÓZSEFNÉ, Mező-
Csáthon, 76 éves. — SZATMÁRY-KIRÁLYI JÓZSEFNÉ, a 
borsodmegyei Bódva község dúsgazdag birtokosnője, 
ki tóvedéskől a likőr helyett karbolsavat ivott. 

V . áM*** M ' / w / K y t<«*f**» i&tAfséAtíi 

Szerkesztői mondanivalók. 
Éjjel. Azt mondják rólad. Sok bennük a mester­

kéltség és modorosság. Mily keresett pl. az a hasonlat, 
hogy ha a kedves tündér-ajkát hallja, szive úgy resz­
ket, mint árva fénysáv hullámzó tavon. Az nangyal-
egyszerün is furcsa jelző angyali ártatlanság, angyali 
tisztaság: ismert fogalmak, de az angyal-egyszerűt 
eddig nem ismertük; szerző pedig ha ismeri sem kö­
veti, mert akkor bizonyára nagyobb egyszerűségre tö­
rekednék verseiben. 

Ibolyaszál. közölni fogjuk. 
Sohsem taní to t t . Elég csinos, de még jobbat vá­

runk. 
Nagypénteken. Metamorfosis. A korábban beküldői­

tekhez képest hanyatlást mutatnak. Szerző néha olyan 
kifejezéseket használ, hogy szinte kételkedünk, hogy 
komoly verset akart-e irni, vagy paródiát. Ilyenek 
például a következő sorok : 

<cOtt az érdek sipít! . . fülembe 
Emit t trágár szó akadott ; 
Az szitkozódik, ez röhécsel, — 
Meghalt az Úr, az Úr halott !» 

A kék szint. Hogy a szerző százszor elmondott gon­
dolatot ismétel, talán megbocsátható volna, ha szépen 
mondaná el. 

Gyulus halálakor. Mélyen átérzett, jól elgondolt s 
csinosan megirt költemény. Egy kis változtatást azon­
ban szeretnénk rajta. Okát kellene adni, hogy a gyer­
mek miért sikolt föl. Az utolsó sor magyarázni akarja, 
de ellentétben áll vele az a sor, hogy «Magunk elé 
nézünk csüggedten, leverten . .», mert ez egyenesen 
kizárja azt a forró ölelést, a mit az utolsó sor okul ád. 

Rábaközi népdal. Már mint gyermek. Az előbbi 
egészen értéktelen ; nincs benne se lélektani igazság 
se költői szépség. A «Mar mint gyermeki cziműnek 
első fele szép, de második fele bágyadt, színtelen. 

Nem közölhetők. J . . . hoz (zivata os nyári napon); 
Küzdelem ; Bujdosó lányok. 

KÉPTALÁNY. 
Világot. b, 

1. . . . 
2. PT7—g6 8tb. 

S.,1,1. 

. b6—b5 

A • Vasárnapi Ujsági 12-ik Bzámában közölt kép­
talány megfejtése: Fukarság és tékozlás. 

SAKKJÁTÉK. 
1887. számú feladvány. Vorwerk E.-töl. 

Helyesen fe j te t ték meg : Butiapetten : K. J. és F. H. 
Andorfi 8. — Kovács J. — Eördögh János. — Stefunkó L. 

Báci-Kulún: Lobozsánszky Sz. — A pe$ti takk-kör. 

H e t i n a p t á r , április hó. 

»<•/, KatKotikuM » tmlt*tánm Oóráo-Oromt MwnteHta 

7 V. F 6 l'iil.iianiiii 
8 II. Kénes pk. 
ÜK. Kiiiniltör Tt. 

KIS. K/.ki.l pr. 
110. 
12P 
138 

Nagycsütörtök 
Nagypéntek 
Nagyszombat 

F « Albert 
Dénos 
Dömötör 
Kzekiel 
Leo 
lagjpÍBt. (öy.) 
Ida 

24AJagjbj.r>.t. 1.1 
27 Matróna 14Els. bj. 
88 ifi. HilárionlSPassah 
2!( Márk pk. lfil'ass. 1 
80 Klim. Ján 17 
31 Nlgjp. Ifi 

lApr.Kgy.M.USib. 
Hiildváltoiás. ® Holdtölte !»-én i 6. 44 p. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y Mlklóa. 
lL. Egyetem-tér 6. szám.) 

Világos indul s a negyedik lépésre unitot mond. 

A z 1 8 7 7 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Brcnander O-tól. 

Megfejte . . 
Világot. Sötét. Világot. a. Sitit. 

1. Fb4-a3 . . . Ke3-e2 (a) 1. . . . . . . . . . Ke3-e4 (b) 
2. Ff7—c4 f — Ke2-e3 2. Fa3—cl . . Ke4—e5 
3. Fc4—d3 . . . t. sz. 3. Fel—f4 4 . . . t. sz. 
4. F mat 4. F mat. 

N y e r s Helyem b a s t r u l i á k r a va ló k e l m é t 
S f i t <trt k r t ó l 42 frt 7.r> krig egy teljes öltönyre 
— Tussors- és Khantnngs-l'ongeeR, valamint fekete, 
fehér és SEines Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 
65 krig méterenkint — sima, csikós, koczkázott, 
mintázott, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2(XX) szin és mintázatban) póstabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat 
küld postafordultával: H e m i e b e r g r G . (cs. kir. 
udv. szállító) ge lyeni f ryára Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztetnek. SOM 

THE MUTUAL 
new-yorki é l e t b i z t o s í t ó társaság. 

A l a p í t t a t o t t 1 8 4 8 . 
Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek. 
A világ legnagyobb és leggazdagabb 

biztosító intézete. 
Összes vagyon 1893 deczember 31-ikén: 

967 millió frank. 
Legkorlátlanabb biztosítási feltételek. Legmagasabb 
nyeremények a biztosítottak javára. — Bővebb fel­

világosításokkal szívesen szolgál a 
..Magyarországi vezérigazgatóság" 

H u t l a p e s t , I V . , K á r o l y - k o r ú t 2<S. sz . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

KATHOLIKUS IMAKÖNYVEK. 
Albach Sz. J . Á h i t a t ó r á i . Elmélkedések 

Isten, erény és az örökké valóság felett. 
Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 

Albach J . S., H e i l i g e A n k l a n g e . 
Gebete für katholische Christen. 19. 
Auflage. Octav. Mit sechs Stahlstichen. 
Gebunden in Ledér mit Gold-
schnitt und Schuber 3 fl. 
Gebunden in Chagrinleder mit 
Schliessen 5 fl. 
Gebunden in Sammt mit Silber-
kreuz u. Schliessen 8 A-
Zwanzigste Originál-Auflage in kleinsten 

T a s c h e n f o r m a t . 
Gebunden in Chagrinleder mit 
Schliessen 3 fl. 
Geb. in Sammt mit Kreutz und 
Schliessen 5 fl. 

H u n g a r l A . I s t e n t e m p l o m a . Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény 
katholikusok számára. Zsebk iadás . Egy 
aczélmetszettel, bőrbe kötve, arany­
vágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, 
kereszttel és kapocscsal 6 frt 

T a r k á n y i B é l a . Uj rózsáske r t . Imád­
ságos és énekes könyv katholikns ke­
resztény hivek használatára. Az egri 
érseki hatóság jóváhagyásával, ötödik 
kiadás. Legkisebb zsébalakban egy aczél­
metszettel, bőrbe kötve, aranyvágással 

2 frt. 
Chagrin-bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 

Kapható azonkívül finom franczia bőr 
és borjubőr diszkötésekben kopoccscsal 
4—6 frtig. Továbbá bársonykötésekben 
nj-ezüst és valódi fin. ezüst kapocscsal» 
sarokkal vagy keret te l 6—14 frtig-

T a r k á n y i Béla . Vezé rangya l a mennye i 
korona e lnyerésére . Katholikns imád­
ságos és énekes könyv. Négy aczél­
metszettel. 

Zsebkiadás . 
Bőrbe kötve aranyvágással 1 frt. 20 kr. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 

_ ha jadonok ő rangya la . 
Katholikns imakönyv. 
Velinpapiron 5 képpel, Franczia 
bőrbe kötve, kapocscsal 5 frt. 

Ugyanaz: ssebkiadás . 
Bőrbe kötve, aranyvágással 1 frt. 20 kr. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, 
kereszttel és kapocscsal 6 frt. 

_ Veséros iUag a« udv e lnye ré sé re . 
Imakönyv a kath. nőnem használatára. 
Zsebkiadás 2 aczélmetszettel. 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 

Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Elefántcsontszerü köt. kapocscsal 4 fr t 
Ál-békateknőkötésben kapocscsal 4 frt. 
Finom borjubőrkőtés. kapocscsal 5 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve, 
kapocscsal 6 í t t 

Selyemplüss kötésben gyöngyházdiszi-
téssel és kapocscsal 8 frt. 

— Ifjúság k a l a u z a as örök é l e t r e . 
Katholikns imakönyv énekekkel és 
zsoltárokkal Vászonba kötve, arany-

80 kr. 

_ K e r e s s t é n y öregek gyamola . Katho­
likns imádságos könyv. Egy czimképpel 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 2 frt. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható: 

PROTESTÁNS IMAKÖNYVEK. 
Borsodi József. T e m p l o m i i m á k . Vasárnapokra, ünnepekre s másalkalmakra közisteni­

tiszteleti használatul. Harmadik kiadás. Vászonba kötve 2 frt. 

C l e y n m a n n K á r o l y . I s t en , m i n d e n e m , örömöm, v igasz t a l á som. Imádságok és 
elmélkedések mivelt keresztyének számára. Harmadik, Szász Károlytól átnézett és 
kiegészített kiad. Vászonba kötve 80 kr. Velinpapiron bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 

Cze lde r M á r t o n . M i n d e n n a p i és a l k a l m i imádságok . Templomi és családi haszná­
latra. Második bővített kiadás. Vászonba kötve, aranyvágással 1 frt. 

Dobos J á n o s . Keresz tyén i m á k . A házi ájtatosság növelésére és a protestáns keresztyén 
felekezetek használatára. Második kiadás. Vászonba kötve 80 kr., velinpapiron bőrbe 
kötve aranyvágással 2 frt., franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt 

— A g y e r m e k i m á i és első vallásos érzelmei. Mindkét hitvallású protestáns gyermekek 
számára. Második kiadás. Vászonba kötve 50 kr. 

Gyóry Vi lmos . Emlékkönyv a confirmátióhoz készülő protestáns hajadonok számára. 
Egy finom képpel. Velinpapiroson, vászonba kötve aranyvágással 80 kr 

He i s s l e r József, dr. A ke re sz tyén e m b e r imakönyve . Vászonba kötve aranyvágással 
1 frt. 

K i s J á n o s . L e l k i á ldoza tok i m á k b a n és é n e k e k b e n . Ujabb átnézett és megbővitett 
kiadás. Vászonba kötve aranyvágással 1 frt 20 kr. 
Velinpapiron, bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 

Medgyes Lajos. P r o t e s t á n s c s a l á d o k i m a k ö n y v e i m a d a l o k k a l . Vászonba kötve 
aranyvágással 1 frt 20 kr. 

P a p p K á r o l y . Es t i h a r a n g vagy ujabb keresztyén tanítások protestáns keresztyén csa­
ládok számára. Vász. kötve 60 kr. Velinpap. fekete bőrkötésben 1 frt. 

Szász K á r o l y . Buzgóság könyve . Elmélkedések és imák protestáns nők számára. Máso­
dik kiadás. Egy aczélmetszettel. Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt 50 kr., franczia bőrbe 
kötve kapocscsal 4 frt. Ugyanaz kék vagy vörös bársonyba kötve 6 frt. 

Sziktzay György. K e r e s z t y é n t a n í t á s o k és i m á k mindkét felekezetű protestánsok 
lelki épületére. A jelen szükséghez alkalmazva. Vászonba kötve 1 frt 20 kr. 
Velinpapiron bőrbe kötve 2 frt. 

Tompa M i h á l y . O la jág . Elmélkedések, fohászok és imák. Hölgyek számára olvasásra 
és imakönyvüL Vászonba kötve, aranyvágással 3 frt 40 kr. 
Franczia bőrkötésben kapocscsal 5 frt. 
Ugyanez s sebk iadas . vászonba kötve aranyvágással 2 frt 
Franczia bőrkötésben kapocscsal 3 frt 50 kr. 

Vörös Esz te r . Buzgó i m á k . Vászonba kötve, aranyvágással 80 kr. 

Zsehokke H e n r i k . Á h i t a t ó r á i . Kiválogatva és fordítva Szász Károly ál tal Két kötet­
ben. Vászonba kötve, aranyvágással 3 frt 
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Budapesti villamos városi vasat részvénytársaság. 
HIKDETMENY. 

A b u d a p e s t i v i l l a m o s v á r o s i v a s ú t r é s z v é n y t á r s a s á g t . e z . r é s z v é n y e s e i a s 1 8 9 5 . é v i 
á p r i l i s h ó 1 7 - i k n a p j á n d . e . 1 1 ó r a k o r a t á r s a s á g h e l y i s é g e i b e n ( V I I . , k e r t é s z -

u t c z a 2 0 . s z . a . ) t a r t a n d ó 

IY-IK RENDES KÖZGYŰLÉSRE 
ezennel tisztelettel megbivatnak. 

N A P I R E N D : 
1 . A z i g a z g a t ó s á g é v i j e l e n t é s e é s a z a b b a n f o g l a l t i n d í t v á n y o k . 
2 . A z a l a p s z a b á l y o k 7. s z a k a s z á n a k é s a 2 5 . s z a k a s z f) p o n t j á n a k a r é s z v é n y ­

t ö k e e m e l é s e f o l y t á n s z ü k s é g e s m ó d o s í t á s a . 
3 . A z 1 8 9 4 . ü z l e t i é v m é r l e g é n e k é s z á r s z á m a d á s a i n a k e l ő t e r j e s z t é s e . 
4 . A n y e r e s é g f e l o s z t á s á r a v o n a t k o z ó j a v a s l a t . 
5 . A f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g j e l e n t é s e é s a f e l m e n t v é n y m e g a d á s a i r á n t i i n d í t v á n y o k . 
6 . A z a l a p s z a b á l y s z e r ü s o r s o l á s u t j á n k i l é p ő i g a z g a t ó k h e l y e i n e k b e t ö l t é s e 

i r á n t i i n t é z k e d é s . 
7 . A f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g 3 r e n d e s é s 1 p ó t t a g j á n a k m e g v á l a s z t á s a . 
( A z i g a z g a t ó s á g é s a f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g t a g j a i ú j b ó l v á l a s z t h a t ó k . ) 
A r é s z v é n y e k l e t e h e t ő g f. é v i á p r i l i s h ó 9 - i g a z a n g o l - o s z t r á k b a n k b n d a -

p e s t i fióktelepénél ( V . , f ü r d ő - u t e z a o . ) . A z i g a z g a t ó s á g . 
K i v o n a t a z a l a p s z a b á l y o k b ó l . 

1§. s z a k a s z . M i n d e n r é s z v é n y e s j o g o s í t v a v a n a b i r tokában l e v ő m i n d e n 2a d b . tár ­
s a s á g i r é s z v é n y u t á n e g y - e g y s z a v a z a t o t a k ö z g y ű l é s e n g y a k o r o l n i . SzavazHti joggal b író 
a z o n r é s z v é n y e s e k , kik a k ö z g v ü l é s e n s z e m é l y e s e n , v a g y h e l y e t t e s á l ta l r é s z t v e n n i k i v a n n a k , 

k ö t e l e s e k a k ö z g y ű l é s m e g t a r t á s á r a k i t ű z ö t t h a t á r n a p e l ő t t 8 n a p p a l r é s z v é n y e i k e t le n e m 
járt s z e l v é n y e k k e l e g y ü t t uz i g a z g a t ó s á g által a k ö z g y ű l é s t e g y b e h í v ó h i r d e t m é n y b e n kije löl t 
Jetét i h e l y e k e n l e t e n n i . 

2 1 . s z a k a s z . A z o n r é s z v é n y e s e k , k ik s z e m é l y e s e n n e m j e l e n n e k m e g a k ö z g y ű l é s e n , 
m a g u k a t e g y e czé lbó l k ü l ö n m e g h a t a l m a z o t t s z a v a z a t k é p e s r é s z v é n y e s által k é p v i s e l t e t h e ­
t i k . — K i s k o r ú a k , vagy g o n d n o k s á g a lat t á l lók t ö r v é n y e s k é p v i s e l ő j ü k ál tal k é p v i s e l t e t n e k ; n ő k 
é s j o g i s z e m é l y e k o ly m e g h a t a l m a z o t t á l tal i s k é p v i s e l t e t h e t i k m a g u k a t , kik m a g u k n e m í é s z -
v é n y e s e k . ( U t á n n y o m á s n e m díjazta tik. i 

G U M M I 
k ü l ö n l e g e s s é g e k , v a l ó d i 

f rancz ia g y á r t m á n y 
F . B o r g n e r a n d fils p á ­
r i s i l ege l ső g u m m i gyáros ­
n a k e g y e t l e n o sz t r . é s m a ­
gyarországi k é p v i s e l ő s é g e . 
'í'uczatja 1, 2 , 3 , 4 , 5. ti írt . 
10 f r tuy i m e g r e n d e l é s n é l 
10"/u-nyi á r k e d v e z m é n y . 

Nagy raktár g u m m i (görcs-
ér) h a r i s n y á b a n é s be teg ­
á p o l á s h o z s z ü k s é g e s e s z ­
k ö z ö k b e n . 6174 

Keleti J . 
cs.és kir.szab.sérvKötíi és ortho-

paediai műszerek gyártója, 
Budapesten, KoTonaherceg-n. 17, 
Arjegyz.bérm. zárt borítékban. 

TííTíTÍTTTrfnTf 

! ! F é n y k é p e k ! ! 
női modell-tanulmányok, noi Bzép-
fégek, fantasie-képek, p i k a n t é ­
r i á k , stb. 100,000 számban; cso­
dálatos újdonságok, katalógus 15 kr. 
bélyeg, (zárva). Katal. 25 miniatűr 
fényképpel, 60 kr. Brill, próbaküld. 
3 frt. Utánvét nem engedélyeztetik. 
A r t C o m p a u y Box 325 Amster­

dam (Hollandia). 
Pó$ta-dij Hollandiába 10 kmjezár. 

(&$$$ Az elismer!lejjotl és leöedflajsíöBSíll 
póilék a valódi káíéKom. 

s'5>v.j».'.Yt'}ií-" 

A 82,502 II. sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 
Tűzi fecskendők 

t ö k é l e t e s v e n t i l r e n d s z e r r e l ( k ö z p o n t i f é m - v e n t i l e k 
e g y c o n u s b a n e g y e s í t v e ) . K ü l ö n l e g e s s é g e k , k ö z s é g e k , 
t ű z o l t ó k é s g y á r a k r é s z é r e , t ű z o l t ó s z e r e k m i n d e n 

n e m b e n , a n i h i l a t o r o k , 
k e n d e r - é s s p i r á l - t ö m ­
l ő k , f e l s z e r e l é s e k t ű z ­
o l t ó k s z á m á r a , s i s a k o k , 
ö v e k , s t b „ s z a b . l é t r á k , 
é p í t é s i é s k u t s z i v a t y -
t y ú k , m i n d e n n e m ű ar -
m a t n r á k , g ő z f e r t ő t l e -
n i t ő k , s z e r s z á m g é p e k , 
j u t á n y o s á r b a n j ó t á l l á s 

m e l l e t t k a p h a t ó k 

tűzol tószer- és 
gépgyár - részvény- tá rsaságnál B u d a p e s t e n . 
Gyár: Külső yáczi-út 95. — Mintatelep: Teréz-körnt 36. sz. 

Magyar Iparés Kereskedelmi Bank 
EÉSZVÉNY-TÁKSASÁG. 

Uj rendszerű pénztári jegyeink cheque alakban 
4°/o-ot kamatoznak (adómentesen); 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 
betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégek száma, melyek kijelentették, 
hogy. ezen pénztári jegyek tókeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetésképen elfogadják, már most is közel 1000-
re mg . Az erre vonatkozó jegyzék főpénztárunknál és 
fiókjainknál kapható. 

Elfogadunk egyébként betéteket 4%-ra 
betéti könyvecskék mellett, 
régi rendszerű pénztári jegyek ellen és 
folyó számlára (cheque-számlára) is. 

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tar tozó kérdésben. 

Tőkeelhelyezésre ajánljuk a 

Magyar takarékpénztárak központi jel­
zálogbankja 4%0/0-os adómentes zálog­
leveleit és községi kötvényeit 

napi árfolyam mellett . 6080 

vi. Potoírüoiy-n.2. • • W " I P " *s lereskedelmi Bank r.-t. 
VI. , Teréz-körnt 2. "V"., N á d o r - u t c z a , 4 . s z . 

Francz ia folyékony 

HAJFESTŐ 
(Cromatique Párisién) 

m e l y l y e l m i n d e n h a j a t t e t s z é s s z e r i n t 1 0 p e r e z a l a t t 
á l l a n d ó a n m e g f e s t h e t n i f e k e t e , b a r n a v a g y s z ő k é r e . 
T u l a j d o n s á g a i : a s z i n á l l a n d ó s a t e r m é s z e t e s s z í n ­
t ő l m e g n e m k ü l ö n b ö z t e t h e t ő , a z a l k a l m a z á s e g y s z e r ű . 
A r a i2 frt . A k é s z ü l é k e k ( c s é s z é k , k e f é k s t b . ) 6 0 k r . 
F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­

s z e r t á r a , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 

H a j h u l l á s , f e j b ő r f á j á s , k o r p á s o d á s . v a l a m i n t a h a j m o l j o s o d á s a e l l e n a l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b h a ­
t á s ú s z e r a z , e g y o r v o s i s z a k t e k i n t é l y p r a e s e r i p t i ó j a s z e r i n t , s z i g o r a p o n t o s s á g g a l k é s z ü l t 

1—2 üveg elfogyasztása után minden bántalma a fejbőrnek és hajzatnak teljesen elmúlik, a haj 
rohamos növésnek indul és t e r m é s z e t e s szint,fényt kap. Megkopaszodottak is számtalan eset­
ben visszanyerték e szer használata által ifjúkori hajzatukat természetes színben. Egy üveg 
ára 00 kr. "i írtnak előleges beküldése mellett • üveg franco szállíttatik. Szétküldési raktár : 
A «Magyar Korona» g y ó g y s z e r t á r m ű l a b o r a t o r i u m a , S z é k e s - F e h é r v á r o t t . Ugyanott készít­

tetik és onnan küldetik szét országszerte a hires igen elterjedt 

„Székes-Fehérvári Korona-bajuszpödrő", 
m e l y n e k e l ő n y e i m á s k é s z í t m é n y e k k e l s z e m b e n f ő l e g c o n s i s t e n c z i á j a , t o v á b b á , h o í r y n e m a v a s o i i k , n e m 
s z á r a d k i , n e m t é p i a b a j u s z t , n e m f e s t , d e k i t ű n ő e n c o n s e r v á l é s e l ő s e g í t i a nóiéú. A r a e g ? d o b o z n a k 
( f e h é r v a g y b a r n a s z í n b e n ) 2 0 k r . E c z i k k k ü l ö n b e n k a p h a t ó a z o r s z á g l e g t ö b b g y j g y s z 9 r t á r á b a i i i s . C s a k 
a z v a l ó d i , m e l y v é d j e g y e s n i k k e l d o b o z b a n é s l e p e c s é t e l t e r e d e t i c s o m a g o l á s b a n v a n . S z é t k ü l d é s i r a k t á r a k 
m é g B u d a p e s t e n T ö r ö k J ó z s e f ( K i r á l y - u t c z a ) P e t r i O t t ó ( V á c z i - k ö r u t ) g y ó g y s z e r é s z e k é s a K o c h m e i s t e r 

F r i g y e s u t ó d a i c z é g . 

Felh ívás előfizetésre. 6146 Szabadalmazott 

Gyermek- padok 
az iskolamunkák családban való-
végzésére, K ö n n y e n átváltoz­
t a t h a t ó , 6—14 éves gyermekek 
számára. Elegáns. Legjobb befo­
lyással a fiatal test fejlődésére. 
Megóvás há tger incz-e lgör-

bülés tő l és rövidlá tás tól . 
Bérmentes küldés. Árlap ingyen. 
Feiwel Lipót, Bpest, Aradi-utcza 60. 

Kéljük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük e hó végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk' 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja. 

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA: 

áprilistól június végéig 2 frt 
áprilistól szeptember végéig... 4 frt 
áprilistól deczember végéig . . . 6 frt 

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 4-—4 írtért 
rendelhetnek meg. At urambátyám uiacuSMvatai,,. 

Sehering-íéle Condurango-bor 
ujabb időben idült gyomorbaj okban, g f y o m o r h u r u t (ffifomorgörcs) 

eseteiben, mint enyhítő szer a legelterjedtebb alkalmazásra talál. 

Schering-féle Pepsin-essentia 
d r . L i e b r e i c h O s z k á r t a n á r u t a s í t á s a s z e r i n t . Emésztési 
zavarok, az emésztés renyhesége, zaha (gyomorégés), a gyomor el-
nyálkásodása, evés és ivásbani mértékletlenség következményei stb., 
ezen kellemes izü essentia segélyével rövid idő alatt megszűntettetnek. 

Schering's Griine ApotMe, Berlini 
Raktárak Ausztria-Magyarország legtöbb gyógyszertárában éa na­

gyobb droguista-üzletében. 6019 

Korunk fö nyavalyája az idegesség 
é s v é r t e l e n s é ~ , m e l y b ő l s z á m t a l a n m á s kór s z á r m a z i k . 

E z e l l e n p e d i g l e g b i z t o s a b b a n h a t a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 ;rt 29 kr., 6 üveg franeo küldve 6 frt. 

E z e n b o r a saját m a g a m á l ta l t e r m e l t m é n e s i S h e r r y v e l v a n 
kész í tve é s m i n d e n h a s o n n e v ű k é s z í t m é n y e k k ö z ö t t a l e g t ö b b 

c h i n a a l j á t é s v a s a t t a r t a l m a z z a . 

Rozsnyay mátyás SJÁTSSőrSoSSi; Aradon. 
K a p h a t ó B u d a e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z urná i és 

m i n d e n m a g y a r o r s z á g i g y ó g y s z e r t á r b a n . 

jBOLYAILLATos 
MANDOLA KORPA 
a bort finomra simítja es 

megtartja az arcz elénfc 
és üde kinézéséí 

Mjesfin Mjettesiti a szappant és az arEzteuöcsöt 
KIZÁRÓLAGOS KÉSZÍTŐI 

BÉCS.LLUGECK3.SZ. 
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Tisztelt Reakczió és Közvélemónt/! 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„ B O L O N D ISTÓK" 
humorisztikus képes hetilapra. 

A «Bolond Istók», a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élezlap, a tizennyolezadik évfolyamban jelenik meg. 

Előfizetési feltételek: 
áprilistól június végéig . . . ~ 2 frt. 
áprilistól szeptember végéig _ . 4 frt 
áprilistól deczember végéig — 6 frt. 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-uteza 4. szám. 

F e l k é r j ü k m i n d a z o n t . e l ő f i z e t ő i n k e t , k i k n e k e l ő f i z e t é s ü k l e j á r t , 
a z t m e g ú j í t a n i s z í v e s k e d j e n e k , h o g y a s z é t k ü l d é s b e n a k a d á l y n e 
l e g y e n . Á B o l o n d líttók kiadóhivatala. 

^ttrrfWmTT^tmTntTWm 

Hamburgi és moszkvai 
ezégeknek 2 vaggun-rako-
niáii\ f é m á r u é s p a t e n t -
p h ö n i x - e z t l a t e v ő e s z -
KÖZ rakatott ki, melvek-
uek átvéte le azouluin mee-

tagadtatott; megbízást 
nyertem tehát, az árúk 
linliicléktiiliin eladásáról 
í íuiidoskodui. 

H o g y m i n d e n t g y o r s a n 
l e b o n y o l í t s a k 

aduk — hnsvét i be bárma-
aji iuJékokni Igen a lka lmas 

95 kr . 
potom áron 

6 evőkanalat, pbönix eziisttiM 
H kr. 

6 villát, íranczia phiHiii-Qsnat 
'.!."• kr. 

8 év'kM, :l .11.1 !I5 kr., frt 1.90 
12 kivé). é> tojia-kanalat 96 kr. 

1 levmujedőt, n»«»ot 95 kr. 
8 UJazedöt, teaizíir-t, bőm* 

liint.'it »."> kr. 
8 kenvérkoaarat, fagftJMlMÓj 

keaoleait.1t, . . . 95 kr. 
6 gvakorl; dialltéaii fluduit 

!!.. kr. 
G ezfütflz. toJAipohárkát 95kr. 

Ilii valaki uz ös szes 4 9 
lUu.t egyszerre veszi, akkor 
frt 9.50 helyett osopán 
frt 6 . 5 0 az unt. mimln-
ineHett, hogy a kész let 
e lőbb 2 0 frtl.a került . 

49 drb fr t 6 .50 . 
Valódi berndorfi árúk! 

M i n d e n t pósta-utánvét 
\ isjr az osszi'H e lő l eges be­
küldése mellett. 

Fekete József. Béex. 
11II mint/l u rnu-rut riisnr ;tíi. 

órában 
3 - s z o r 2 4 o r a a l a t t 
m e g g y ó g y í t m i n d e n 

t y u k s z o m e t . 
EtVf ó r a i n <!0 l<r, 
v i d é k r e 8 0 kr . E l ő ­

z e t e s b e k ü l d é s e 
m e l l e t t b é r m e n t v e . 

F ő r a k t á r ; 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F 

gyógyszertára. 
K i r á l y - n t c z a 1 2 . 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, II . . 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

WEINWURM ANTAL 
fényképész első magyarországi 

chemigraphiai műintézete 
Budapest, IV., Károly-utcza 3 , 

I s ' k é s z í t m i n d e n n e m ű 
c z i n k e d z é s ű d ú c z o t , 
a u t o t y p i a , photo typ ia , 

iiStfsW^~= c h e m i g r a p h i a é s chro-
SSSS&W.JL m o t y p i a utján. Alap-

• ^ S ^ - W j a o k , térképek, h a : , 
L - ^ ' f ^ l ó z a t o k fotoUtografiai 

" ! | . i * " ú t o n a 
l eg jutá -
n y o s a b -

I b a n sok-
I s z o r o s i t -

t a t n a k . 
K ü l ö n 

b e r e n d e z é s 
h á z o n k i v ü l 

va ló f é n y k é p -
I f e l v é t e l e k r e . 

D r . S 5 I F F K K g l e i c h e n b e r g i f ü r d ő o r v o s a n t i s e p t i k u s 

TÜDŐ-SÓ-ja. 
Sok évi tapasztalás után a legjobbnak bizonyult 
szer idillt tüdől iurut , tfidő-csu<"nluirut és 
kezdődő tuberculosis ellen. Kzen szer a leg­
rövidebb idő alatt megszüntet i az elnyálkaso-
dást , köhögést , rekedtsége t és a légzö-szer-
vek legtöbb kóros tüne té t . Egyedül kapható 

D I Ó S Y L A J O S 
gyógyszerésznél, Budapes t , D a m j a n i c h - u t c z a . 
Ára egy czélszerü belélegző-készttlékkel együtt 5 frt. 
Naponta postai szétküldés. Minden dobozhoz 
tlr. Z I F P K K ur által aláirt utasítás van mellékelve. 

mímimi0' • ^^őa^tT^'^l-Jfí mr**^ 

T m r i m t M • z é n . T d ó i z a T i a r t f l z » z » « l « « l 

ÁGNES 
f o r r * . . U z j o b b Mitmll é« l i f U t t a l . »Tlt«.« i n t r U a t e t 

t^.z » i .mé«zt* . l z .T .rohnál .  

M g M I f l I f c 

Szét­
küldése Édeskíity IJ." 

BfT Női divat és inelHü/.ő-tereiii. " • • 

POLLAK HERMINA 
Budapest, IV., Szervita-tér 5. 
Van s z e r e n e s é m a t. ez . hö lgyek­

nek SZÍVBB t u d o m á s á r a adni , h o g y 
n ő i d i v a t t o r m e m e t jóval n a g y o b -
l i i tottam és kapesoliit l ian e h h e z , egy 
f r a n c z i a é * a n g o l s z a b á s s z e r i n t 
s a j á t g y á r t m á n y ú m e l l f n z ő -
m ű t e r m e t rendeztem be, m e l y n e k 
vezetése nővérein P o l l a k H e l á n 
által, a ki t ö b b e l s ő r a n g ú m ű ­
t e r m e k b e n szerezte tapasztalásait . 

közöltetni .Ezen szerzett tapasz­
talatok alappin ez nj vállalat I le;.' 

b b m e n ö idényeknek is meg­
felelhet — E l v : „ S z o l i d m u n k a 
o l c s ó á r m e l l e t t . " nT.'H 

Telefon 115. Ditrichstein M. Telefon 115. 

Lakás- és ablaktisztítási 
padló-beeresztési vállalat. 
V. ker., Erzsébet-tér 13. szám alatt. 

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso­
kat, uj épület, üzleti helyiséget: úgyszintén padlók 
beereszsése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 
továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto­
sai), csakis megbízható munkások által. 

A iFranklin-Társulatt kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Nagyböjti kalauz 
Krisztus kínszenvedésének és halálának 

neg> veiinapi mejruzeutelésére 
a nagyheti ájtatossággal együtt. 

Szerkesztette 
T a r k á n y i Bé la . 

Az egri érseki hatóság jóváhagyásával,. 
Négy aczéltnetszettel. 

Ára fttzve OO kr . , t 'rauczia bőrkfttésben :í frt. 

SEGÍTS MAGADON ÉS ISTEN 
IS MEGSEGÍT 

A ROCHDALEI BECSÜLETES TAKÁCSOK TÖRTÉNETE ÉS SIKEREI 
G. J. H O I J Y O A K E MŰVE UTÁN 

ÁTDOLGOZTA 

B E R N Á T I S T V Á N . 
Ara fűzve 30 kr. — Postán bérmentve meg­

küldve 35 krajezár. 

K a p h a t o m i n d e n ü t t . •»»• 

Folyékony 

GLYCERIN-CRÉME 
Kielhauser től , Gráczban . 

A fo lyékony g lycer in-créme s ikerült egyes í tése a legártat lanabb 
szereknek , m e l y e k a bőrt n e m c s a k s i m á b b á , é s finomabbá 

tesz ik , h a n e m annak fiatalos f r i s s e s é g é t 
föntartják. Óvszer a l e v e g ő , s z é l é s n a p 
b e f o l y á s a e l l e n ; eltávolítja a s z e p l ö t , 
n a p s ü t é s t , m á j f o l t o t é s m i n d e n h a s o n l ó 
a r c z t i s z t á t l a n s á g o t . 

E g y ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 

Legfinomabb glyeerin-szappan 
glycer in é s i l latos növényekbő l , k i t ű n ő e n 
t i sz t i t é s é lénkí t i a bőrt , é s finom p i p e r e ­
szappan m i n d e n k ivánt e lőnye ive l brr. 

D a r a b j a k é k p a p i r o s b a n 3 5 k r . 

P á r i s i h ö l g y p o r 
a bőrnek l eggyengédebb fehér sz int adja, é s ártat lansága me l l e t t 
m é g i s a bőrt s i m á n é s s zárazon tartja. H ö l g y e k n é l , u g y férfiak­
nál i s borotvá lás u tán nagy kedve l t ségnek örvend . E g y d o b o z 
á r a 5 0 k r . , fehér, r ó z s a s z í n é s sárga (Rachel) . 

K é z m o s ó - p o r 
mandula - szappan és s p e r m a c e t b ö l kész í tve , a legártat lanabb 
arcz- é s kézbőr-t i szt í tó szer . E g y d o b o z á r a 5 0 k r . 

Rouge végétal 
arezpiros i tó szer nappalra é s e s t é r e . Á r a 5 0 k r . 

H a m i s í t o t t h ö l g y p o r - t ó l é s g l y c e -
r i n - c r é m e - t ő l óvakodni tessék, csak 
az t e k i n t e n d ő v a l ó d i n a k , m e l y n e k 
d o b o z á n , va lamint használat i utas í ­

t á s á n a me l l éke l t védjegy v a n . 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t , k t r á l y - n . 1 2 

TÖBÖK JÓZSEF gyógysaertára. S^HÜT^7^ 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
TALALMMOK a a a = 

— 1 x C e t n y J á n o s 
Xiemzetközi m é r n ö k i és. azabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 . sz. (népszinház 
m e l l e t t . L e g r é g i b b szabad, iroda. — Te le fon . 

„Toronyórái" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Káro ly L. 
I, m, állami kedvezni, gőz-óragyára 
Budapesten, VII,, Kazlnczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, lifiltpégjegvz.bprn]. 

cs. és kir. udvari szállító. 

Budapest, váezi-uteza 23, a nagy Kristófhoz ez. házban. 
A l e g e l e g á n s a b b kész fér í i ruhák dús válasz-

t é k b a n a l e g j u t á n y o s a b b , szabot t á r a k o n . 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemfl fény-

képéiwteti gépek és kéMrülékekböl. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

f —^ Arjegyiékek ingyen «• bérmentve. 
Uj ! A fotografálás elemei. Ára ti frt. 

50 
T ö b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
I S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszeli Spitzer Kenőcs 
és az 

VEDJEQY. 6166 Valódi minőségben esak a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan — 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

N2 4711. 

MT F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
lés kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapesten: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 

K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

Ean de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Mülhens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b c z é g n e k 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben. 
Nagybani raktár 

Bécs XII2, RudoIfséasseNr56a 

N o . 4 7 1 1 E a u d e Co-
l o g n e , eredeti minőségben 
kapható. Vértess i Sán­
d o r udv. illattára, Kristóf­

tér 8. Budapest. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTQ- ÉS aÉPaYÁE-RÉSZY.-TÁRSÜLAT 

BUDAPEST. 

Ajánlanak mindennemű vas-, aczél- és fémöntvényeket 

építkezési és gépészeti czélokra vizvezetó csöveket, szi­

vattyúkat , lecsapoló é s öntöző-zsilipet, készttlékeket a 

belvizek leeresztésére . — A helyi viszonyok szerint szer­

kesztet t turbinákat, őrlőhengereket kéregöntetű hen­

gerekkel é s malomherendezési czikkeket. — Zsilipeket 

bármi ly nagyságban és bármily rendszer szerint. — Alag-

czöveket , zárkésznlékeket, cső- é s kapn-zsilipekhez, 

csö löpverő gépeket , anyagszáUitó kocsikat. - Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy két hengerrel és minden-

6066 n e m ű zúzógépek. *63 

Hirdetések elfogadtat-
uak a kiadó-hivatal-
han, Bndapesten, ll„ 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

LATZHOYITS A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , " V A e z l - u t e a s a S « . 8 z a m . 
Cs. és kir. szabadalmazott lebérneinU-fr.város 

ajánlja 
nri divat- és fehérnemti-njdonságait. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

aspbalt-borkolatok 
fektetését és 

n e d v e s l a k á s o k , 
l>iii<-zfk, s t b . gyökeres 

szára/ .záté t e l é t . 

B^ Te l e fon . "w» 

•i.Uiimmuxuuuuiuuuiaiiuiiiuuiii.uuui. 

WALLA JÓZSEF 
mozaik és czeiiientáru-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker , Rottenbi l ler-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
6 B A N I T T E B A Z Z O , 
B E X O N I R O Z Á S O E , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A I i l 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t l > . 

R a k t á r t t a r t : 
E E R A I H I T L A P O K , 
K i : i .111 : i M i L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R B A C O T T A - A R Ü K , 
K Ő F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K T A . 
Í N Y O K B Ó L s t b . 

Gyári raktára a 
gartenani Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 

Nádfonat, 
Stuccatur 

készítéshez 

FŐVÁROSI LAPOK 
politikai és szépirodalmi napilap. 

Felelős szerkesztő: 

Porzsolt K á l m á n , 
Kiadó-tulajdonos: 

Athenseum részv. - társ . 
A család minden tagja megtalálja benne a maga olvasmányát. A b ö l g y e k -
n e k : a legjelesebb Íróktól regény, elbeszélés, költemény, szellemes tárcza, 
divattudósitás, érdekes ujdonság-rovat, karczolatok. Az u r a k n a k : becsületes 
magyar politika, mely minden párttól teljesen független, a leghitelesebb érte­

sülések, megvesztegethetlen közgazdasági rovat. 

Az összes napilapoktól eltérő nj szellem.—Megjelenik mindennap finom kiállításban. 
Vasárnaponként külön meglepetés . 

ü G y ö n y ö r ü a k t u á l i s i l l n s z t r á c z i ó k ü 
y X 

! Ingyen! em ! Ingyen! 
Az április hó elsejével belépd uj előfizetők (hónapos elő­
fizetők is) ingyen kapják meg a • Fővárosi Lapokt farsangi 
emlékét, mely az 1895-iki farsang történetét tartalmazza, 

az ország összes bálozó hölgyeinek névsorával. 

. X 

1 fürdőidény alkalmával a Fővárosi Lapok nyújtja a legszórakoztatóbb olvasmányokat 
A «Fővárosi Lapok» előfizetési á ra : 

E g y h ó r a : 1 fr t 2 0 kr . , n e g y e d é v r e 3 fr t 5 0 k r . , f é l é v r e 7 frt , 
e g é s z é v r e 1 4 frt . 

Á l l a n d ó k e d v e z m é n y : a cFővárosi Lapok, előfizetői olcsóbban kapják a 
Wohl Janka által szerkesztett Magyar Bazár czimü remek heti divatlapot, 
mely a Fővárosi Lapokkal együttesen előfizetve egy n e g y e d é v r e 5 for int . 
••" Mutatványszámot levelezőlapon nyilvánított óhajra 
8 napig ingyen és bérmentve küld a „Fővárosi Lapok** 

kiadó-hivatala bárkinek. — Czim egyszerűen: 
A «Fővárosi Lapok» kiadó-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. szám. 
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Legjobb é s l eghirnevesebb 
pipere hö lgypor 
L a 

C h . F a y V e l o n t i n e , eredeti minőségben kapbató. V é i -
t e s s i S á n d o r udvari illattára, Kristóf-tér 8. Budapest. 

Tessék mindig határozottan kérni: 

^ • K i v o n a t a i . 

kék í r á s b a n . 

A v a l ó d i s á g és jóság igazo­
lásául főleg tessék ügyelni a 

f e l t a l á l ó névírására 
Alkalmas húsleves pillanat alatti készítésére, levesek, 
főzelékek, mártások és mindennemű húsételek javítására. 

Kitiiiio erősito* szer betegeknek és Odalöknek. 

Fontos gyomorbetfegeknek! 
a Barel la P. F. W.- fe le 

Világi gyomor-por. 
B*T~ Kitüntetve . Paris 1889. Genf 1889. Brüssel 1891. 
Magdeburg 1893. Béos 1891. London 1883. Chicago 1893. 

Kiváló eredménynyel használtatik mindennemű 
gyomor - betegségek el len, mint: gyomorgörcs, 
gyomorsav, égés, úgyszintén vese- és hólyagbajok-
nal, megszüntet azonnal mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, ingyen, 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
r S L f i . P- F. W. BARELLA 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten T ö r ö k József gyógyszert. Király-utcza. 

Kénfűxdő 
Trencsén - Teplic. 

A felsömagyarorszagi Kárpátok gyöngye, Tepla-Tren-
csén-Teplio, vasúti állomástól LO percnyire. MnWMiirgirtn 
és Ansstria legerősebb kénfürdbje, 28—81" B. természetes 
melegségü forrásokkal köszvény, reuma, bénulás, neural-
gta, lslas sat. ellen. Olcsó ea kényelmes. Körülbelül fiOOO 
fürdővendég látogatja, 6 állandó fürdöorvosa van. Az idény 
kezdete máras 1. Májusban és szeptemberben szobáért, für­
dőért és teljes ellátásért egy napra 3 frt. 

l ipts prosjettnsoíat iijmentesen Küld a erőn fMó'tgazeatóság. 

±±±±±±it****** + + + ±4 
Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi 

személyes tovabbajánlásnak, — a kik a 

RleMer-féle Tml capslcl som -t 
(Horgony-Pain-Expellert) 

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, — köszön­
heti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy elter­
jesztését és általános kedveltségét. Ki a Ti**t. capsici 
cnmp.-t (Horgony-Pain-Expellert) köszvénynél, czúznil 
(tagszaggatásnál), keresztcsontfájásnál, fej- és fog. 
fajánál, csipfajdalomnál, fájdalomcsillapító bedórzso. 
lesként alkalmazta, abból egy üveget mindig készlet-
Kon fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve­
zető, elhárító szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyult háziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. üvegenként — Kapható a ~~ 
gyógyszertárakban; B u d a p e s t e n Török 
József gyógyszerésznél. — Osak a „Hor­
gony" védjegygyei ellátott üvegek elíogadandók. 

Richter-iéle gyár Rndolstadtban, Thuring. 

A főváros legszebb látványossága 
az Andrássy-út végén 

Feszty Árpád óriási körképe: 

a magyarok bejövetele. 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet 

legnagyobb alkotása.Egy 1800 Dméternyi e ezélra szőtt vász­
non s a hozzá épített köralakn palotában a magyaroknak a 
volóczi völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei: 
1. Árpád és a vezérek. 
2 . A narcz a szláv had maradékával, 5877 
3. Latorcz és a fogoly szlávok. 
4. A fejedelem-asszony és a magyar nők bevonulása 

az ökrös szekereken. Előttük a pogány oltár a rajta 
haldokló szláv pappal. — 

5. A nörablás. 
6. A pogány magyarok fehérló-áldozata. A táltos, a 

kádár, tánczos leányok, bonczok, igriczek és dobosok 
csoportja. 

7. Sátorverő magyarság. 
A háttérben- a-beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi vér­

hegy, a Jjatorcza-folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. 
mérföldekre terjedő messzeségben látható. 

L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 6 ó r á i g . 
E s t e v iUamvi lág i tásná l . 

Belépő díj 30 krajczár. -w® 

Dr. GÖLIS-féle 

egyetemes emésztőpoiv 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 

Étrendi szer, kitűnő hatása van különösen nehezen emészthető ételek fel­
oldásara, valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősí­
tésére is. Naponta kétszer használva (evés után egy kávéskanálnyit téve a 
nyelvre s a szokásos itallal leöblítve) kedvező befolyást gyakorol a hiányos 

emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők: 

gyomorégés , nyálkaképződés , székrekedés , arany-, 
eres bántalmak é s a l test i pangás s tb . 

Asváuyvizgyógymódnál, mint elő vagy utókura, vagy egyidejűleg a gyógymód- ; 
dal kitűnő hatást fejt ki. Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és. a bejegy­
zett védjegygyei kell lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . G ö l i s - f é l e 
e m é s z t ő p o r kérendő a vétel alkalmával. — A dr. Gölis-féle egyetemes , 

emésztö-por központi szétküldése: 

Bécs, I. kerület, Stefansplatz Nr. 6. (Zwettlhof). 
Egy nagy doboz ára 1 frt 26 kr., egy kis dobozé 84 kr. 

Főraktár; B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a . 

1856. K U H N E E. Alakult 
1856. 

MOSONBAN. 
Magyarország legrégibb gazdasági gépgyára. 

„HUNGÁRIA" és „MOSOM DRILL" 
(több mint 1 6 , 0 0 0 darab eladva), l e g j o b b s o r v e t ő - g é p e i t u g y s ík , m i n t 
h u l l á m o s t a l a j r a . Közvetítők általi megrendelésnél ügyeljünk arra, hogy eredeti 

K T J H N E E . - f é l e gyártmány szállíttassák. 

Szórvavető gépeit, Laake-féle JKSSSM 
és r é t b o r o n á i t (egyedüli gyártási jog Ausztria és Magyarország részére). 

T T J l s r p í "f- a l egú jabb m i n t á k szerint , 
J—'J-a-CXU | m i n d e n n a g y s á g b a n . 
M ű t r á g y a - s z ó r ó k a t é s ő r l ő k e t , fü l l e sz -

t ő k e t , s z e l e l ő k e t s t b . 

Főraktár: 
Budapest, VI., Váczí-körut 37 a. 

JLemberg, M. Grodecka L. 10. 
• • " 1895-iki árjegyzékek bérmentve küldetnek. 

Van szerencsénk igen tisztelt vevőink és a nagy közönség tudomására hozni, hogy 

lyoni és párisi újdonságaink 
megérkeztek, melyek megtekintésére fölhívjuk szíves figyelmét a hölgyközönségnek. •— Mély tisztelettel 

SZÉNÁSY, HOFFMAM ÉS TÁRSA 
selyemáruháza — Budapesten, IV. kerület, Bécsi-utcza 4. szám alatt. 

V i d é k r e k í v á n a t r a , m i n t á k k a l k é s z s é g g e l s z o l g á l u n k . — = — 

FranÜn-Társnlat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 

15. SZÁM. 1895. BUDAPEST, Á P R I L I S 14. 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJÖAG és f egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG égést évre H frt 

félévre — 4 • 
i egem évre ö . — I Külföldi előfizetőnekbez a poKtailag 

Ovin . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^ _ ^ | ̂ ^ ^ ,miu to J^n*. 

MUNKÁCSY MIHÁLYNÁL. 

E
GYIK közelebbi pénteken tettem látogatást 

Munkácsy Mihálynál az Avenue de Vil-
liers 53. szám alatt levő : palotájában. 

Munkácsy pénteken szokta fogadni látogatóit, s 
ez alkalommal épen műtermében volt, a második 
emeleten. 

A pompás szőnyegekkel behúzott lépcsőn föl­

haladva, egy inas átvette a névjegyemet s egy 
szőnyegajtó mögött eltűnt. Mindenhol, a hová 
csak a szem tekint, meglep a remek berendezés. 
Csupa arany és ezüst díszítések, nagy értékű 
antik tárgyak, persa és smyrnai szőnyegek, 
drága képek (mind idegen művészektől) kötik 
le a látogató figyelmét. A műteremtől jobbra 
levő szalonban hangos és víg társalgás folyt 
franczia nyelven. 

Alig volt időm körültekinteni, mert az inas 

visszatért és jelenté, hogy a mester elfogad. 
Beléptem. 

Előttem állt a hírneves magyar festő. Kezét 
nyújtotta s nyájasan egy kerevethez vezetett. 
«Hogy vannak otthon ?» kérdé. S úgy vettem 
észre, minthae szónál: «otthon»,kissé elgondol­
kozott volna; valami — előttem ismerős — fény 
gyúladt ki szép férfias arczán. Láttam én már 
ilyet utazásaimban sokszor, valahányszor ide­
genben összehozott a véletlen magyar emberrel. 

M U N K Á C S Y M I H Á L Y M Ű T E R M É B E N . — SZÁNTHAI ISTVÁN RAJZA. 


